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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a hair curling iron in the bath.

26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using
sharp objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the hair curling iron, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
34.During the operation ceramic plates heat up to high temperatures. Do not touch hot
parts of the hair curling iron and do not allow contact with the skin of the head, because it
may cause burns

35. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Ceramic hair shaft 2. Clamp

3. Clamp lever 4. Handle

5. On/Off indicator lamp 6. On/Off switch 7. Removable brush
USING THE DEVICE

Use a device on washed, brushed and dry hair.

1. Before starting the device, the electrical wire should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the socket.

3. Turn the switch of hair curling iron (6).

4. Indicator will light up, indicating the hair curling iron is working (5).

5. Start with separating a strand of hair.

6. Open the clamp (2) using the lever (3), place the strand so that the tips of hair protrude slightly from under the clamp. Close the clamp.
7. Wind the hair strand onto the iron, starting at the hair tips and coming closer to the head.

CAUTION: Avoid touching the head skin with the curling iron - this may cause burns.

8. In order to achieve strong effect keep the wound strand of hair on the curling iron for 20 seconds, or shorter for gentle curls or crimps.
9. After the use switch the curling iron off with the power switch (6), then remove the plug from the power socket.

CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until straighteners cool down.

2. The casing should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids.
3. Do not wind the power cable to the device.



TECHNICAL DATA Device is made in class Il of insulation.
Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz Device is compliant with EU directives:
Power: 25W - Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalien Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
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10.Das Geréat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, firr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Uibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie nicht das Geréat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker geprift werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/2\0f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Wenn das Geréat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes fiihren kdnnte. Stecken Sie
iImmer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerét ein, dann das Netzteil in die
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auRer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Geréat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauflen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Spriihdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs wird
das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand fihren kann.
29. Die Haarlacke und Spriihdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Das Gerat darf ausschlieflich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.
32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
33. Schalten Sie das Gerat nach der Benutzung aus dem Netz ab und warten Sie vor dem
Raumen ab, bis es abknhlt.
34. Wahrend des Betriebs des Geréates heizen die keramischen Fliesen zur hohen
Temperatur auf. Beriihren Sie nicht die heilten Teile des Gerates mit bloRen Handen sowie
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vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut des Kopfes, weil das mit Verbrennungen droht.
35. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Keramikwelle 2. Zange

3. Hebel 4. Handgriff

5. Kontrollleucht 6. Leistungsschalter 7. Abziehbare Birste
HANDHABUNG

Das Gerat am gewaschenen, gekammten und abgetrockneten Haar anzuwenden.

1. Vor Inbetriebnahme des Gerates soll man ganzheitlich die elektrische Leitung abwickeln.

2. Den Stecker der Leitung in die elektrische Steckdose einstecken.

3. Den Lockenstab mit dem Einschalter (6) einschalten.

4. Die Kontrollleuchte der Speisung (5) leuchtet.

5. Teilen Sie zuerst das Haar in einzelne Strahnen auf.

6. Offnen Sie die Zange (2) mittels dem Hebel (3), legen Sie die Haarstrahne so, dass die Haarenden ein bisschen aus der Zange
hervorragen. Machen Sie die Zange zu.

7. Wickeln Sie die Haarstrahne auf den Lockenstab und gleiten Sie ihn in der Richtung der Kopfspitze.

ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass der Lockenstab die Kopfhaut nicht beriihrt - es besteht Verbrennungsgefahr.

8. Verweilen Sie mit der auf den Lockenstab aufgewickelten Haarstrahne 20 Minuten, um einen Dauereffekt zu erreichen oder kiirzer, um
feine Locken oder einen Welleneffekt zu erreichen.

9. Nach dem Gebrauch schalten Sie den Lockenstab durch Driicken des Schalters (6) aus und anschlieflend ziehen Sie den Stecker der
Speisekabel aus der Steckdose.

REINIGUNG
1. Vor Reinigung des Geréates den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen und abwarten, bis es abkuhit.
2. Geratsgehause mit feuchtem Tuch wischen. Das Gerat im Wasser oder in den anderen Flussigkeiten nicht eintauchen.

3. Die Speiseleitung um das Gerét nicht wickeln.
P 9 Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,

TECHNISCHE DATEN: wodurch es keine Erdung erfordert.

f . . Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien iibereinstimmend.
SP.G'SU“Q- 220-240V ~50/60Hz Elektrische Niedrigspannungsgferéte ;\I/.IVD)
Leistung: 25W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gfeféhrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
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seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']utiligder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagrféé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Il ne faut pas utiliser 'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,

baignoire ou sur |'évier avec de I'eau.
16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de
la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre
vos mains dans I'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par
un électricien qualifié.
18. Il ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.
19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.
20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,
comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une
prise de courant.

22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants
8



doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. Il ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. Il ne faut pas utiliser |'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. Il ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil a proximité de matiéres inflammables.

28. |l ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de l'utilisation de l'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁZ. E’gzndant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Aprés utilisation, débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse.

34. Pendant le fonctionnement de I'appareil les carreaux céramiques deviennent chaud

jusqu'a la température élevée. Il ne faut pas toucher les parties chaudes a mains nues et ne

permettez pas de contact avec le cuir da la téte, car cela peut menacer des brilures.

35. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Rouleau céramique 2. Pince

3. Levier 4. Poignée

5. Voyant de contréle 6. Bouton marche/arrét 7. Brosse amovible
UTILISATION

Utiliser I'appareil sur des cheveux lavés, peignés et séchés.

1. Avant de mettre I'appareil en marche, il faut dérouler complétement le cordon d'alimentation.

2. Mettre la fiche du cordon dans une prise électrique.

3. Allumer I'appareil a I'aide du bouton marchef/arrét (6).

4. Le voyant d'alimentation (5) s'allumera alors.

5. Commencer par repartir les meches de cheveux.

6. Ouvrir la pince (2) a l'aide du levier (3), placer la meche de maniére a ce que les pointes de cheveux dépassent Iégérement la pince.
Fermer la pince.

7. Enrouler la meche sur le rouleau en s'approchant de la téte.

ATTENTION : Veiller a ne pas toucher le cuir chevelu avec I'embout du fer a boucler car cela peut occasionner des brilures.

8. Maintenir la méche enroulée sur le fer a boucler pendant 20 secondes pour un résultat tres bouclé ou moins longtemps pour un effet de
boucles moins prononcées ou de légere ondulation.

9. Aprés utilisation, éteindre I'appareil a I'aide de I'interrupteur (6), puis retirer la fiche du cordon d'alimentation de la prise électrique. .

NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer I'appareil, retirer la fiche de la prise secteur et attendre que le lisseur refroidisse.

2. Nettoyer la coque de I'appareil avec un chiffon humide. Il ne faut pas tremper I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
3. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation: 220-240V ~50/60Hz L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
Puissance: 25W L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniéere a limiter au maximum une éventuelle utilisation
Itérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
I - pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, p. ej.: en la ducha, la bafiera ni encima del
lavabo con agua.
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16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. ﬁo remueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos
afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en aerosol
o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta. No
coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo
que puede provocar dafos en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras
se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.
32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después del uso, desenchufe el aparato de la red de alimentacion y antes de guardarlo
espere hasta que se enfrie.

34. Durante el funcionamiento del aparato las placas ceramicas se calientan hasta una
temperatura muy alta. Esta prohibido tocar las partes calientes del aparato con las manos
sin proteccion y no permitir el contacto de las partes calientes con la piel de cabeza ya que
esto puede causar quemaduras.

35. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacién automatica separado.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Rodillo ceramico 2. Pinza

3. Palanca 4. Asa

5. Luz piloto 6. Interruptor 7. Cepillo extraible
Uso

Use el aparato en el pelo limpio, peinado y secado.

1. Antes de poner el aparato en marcha desenvuelva totalmente el cable eléctrico.

2. Enchufe el cable en la red de alimentacién.

3. Encienda la rizar el cabello de hierro usando el interruptor (6).

4. Se encendera la luz piloto (5).

5. Comience por separar los mechones de pelo.

6. Abra la pinza (2) por medio de la palanca (3), coloque el mechén de manera que las puntas salgan un poco fuera de la pinza. Cierre la
pinza.
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7. Enrolle el mechén sobre el rizador acercandose de la cabeza.

ATENCION: Tenga cuidado de no tocar el cuero cabelludo - puede causar una quemadura.

8. Mantenga en mechon enrollado en el rizador 20 segundos para un efecto fuerte, menos para obtener unos rizos delicados u ondas.
9. Después del trabajo, apague la rizar el cabello de hierro pulsando el botén de apagado (6), a continuacién, desenchufe el cable de
alimentacion de la toma.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar el aparato, desenchufelo y espere a que se enfrie.

2. La carcasa del aparato se limpia con un pafio himedo. No sumerja el aparato en el agua ni en otros liquidos.
3. No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.

FICHA TECNICA Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.
Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz El aparato cumple requisitos de las directivas:
Potencia: 25W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I - - ccnamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES
RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E
GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizacao para os fins comerciais, as condicdes de garantia séo sujeitas

as alteracoes.

1.Antes de comegar a utilizacdo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaucgdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizacdo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizacao do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizacdo. As criancas ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservacgéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentacdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentacéo.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro
liquido. Nao expor o dispositivo a acdo das condicbes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
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nem utilizar em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentacao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na banheira

ou em cima de lavabo com agua.
16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apés usa-lo, deve-se retirar a ficha da
gomlg\dadporque a proximidade da agua € perigosa, mesmo quando o dispositivo esta

esligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagéo. Caso de o dispositivo cair na agua,
retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimenta¢ao da tomada. E proibido pér as maos
em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizacdo seguinte o dispositivo deve ser
verificado por um eletricista qualificado.
18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizagao.
20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.
21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagao, ndo a tape, porque isso
poderia levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro,
deve sempre por a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.
22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por as
criangas deve ser supervisionada por adultos.
23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ficar perto de outras fontes de calor.
24. Nao enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.
25. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.
26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.
27. Nao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos
em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se
quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
28. N&o cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagéo de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.
29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o
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dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua carcaga.
32. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

3|3. Apfé.s 0 uso, desligue o dispositivo da rede elétrica antes de guarda-lo e espere até que
ele esfrie.

34. Durante o funcionamento do dispositivo as placas de ceramica se aquecem até a uma
temperatura muito alta. E proibido tocar nas partes quentes do dispositivo com as méos
sem prote¢do e ndo permitir o contato das partes quentes com a pele de cabega, pois isso
pode causar queimaduras.

35. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagdo automatica separado.

DESCRIGAO DO PRODUTO

1. Rolo ceramico 2. Aperto

3. Alavanca 4. Punho

5. LED de controle 6. Interruptor 7. Escova removivel
UTILIZAGAO

Utilizar o dispositivo sobre cabelo limpo, penteado e secado.

1. Antes de pdr em funcionamento o dispositivo, o cabo de alimentagdo deve-se desenrolar totalmente.

2. Introduzir o cabo de alimentagdo na tomada de rede elétrica.

3. Ligar a cabelo curling ferro com o interruptor (6).

4. Acender-se-a o LED de controle de alimentagao (5).

5. Divide o seu cabelo em madeixas.

6. Abra o aperto (2) através da alavanca (3), ponha uma madeixa de maneira a que as pontas saiam delicadamente do aperto. Feche o

aperto.

7. Enrole a madeixa ao redor das placas aproximando-se da cabega.

CUIDADO: Evite o contato direto com a pele pois 0 mesmo pode causar escladdes.

8. Mantenha o cabelo enrolado durante 20 segundos para conseguir o efeito de caracois, durante o tempo inferior para conseguir

'('jondas".dg. Ulma vez acabados os cuidados do cabelo, delisgue o cabelo curling ferro através do interruptor (6), e a seguir desonecte-o
a tomada elétrica.

LIMPEZA
1. Antes de limpar o dispositivo deve-se tirar o cabo de alimentacéo da tomada de rede elétrica e esperar até que a prancha alisadora se
esfrie.
2. A carcasa do dispositivo deve-se limpar com pano umido. N&o submergir o dispositivo na agua ou otru tipo de liquidos.
3. N&o enrolar o cabo de alimentagdo ao redor do dispositivo.

i Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagdo a terra.
EIADO? T'Eq\ég(:)OZSAfOV ~50/60H Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
P (')rtg‘f]'gig?ao-%w‘ z Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

’ Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-

se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque

o0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se

entregar de modo que se reduza a sua nova utilizag@o e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
I 2rmazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Ne1n4audoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo



paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priZidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;(/jmus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir virs

kriaukles, pripildytos vandeniu.
16. Kai frenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kiStuka i
lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.
17. Negallma prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vandenj,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva is tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyije, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vietg, reikia jj iSjungti.
20. Negalima palikti be prieZitros {jungto jrenginio ir maitintuvo | lizda.
21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai
privesti prie pavojingo temperataros didéjimo ir jrenginio pazeidimo. Visada, pirmiausia
reikia déti kiStukg | maitinimo lizdg, esantj jrenginyje, o véliau maitintuva i tinklinj lizda.
22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj butina yra suaugusiy
priezidra.
23. Maitinimo laidas negali liesti |Silusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos
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Saltiniy.

24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.

25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkdniy i jrenginio vidaus astriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, paZeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti frenginio
naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Panaudojus reikia iSjungti jrenginj i$ tinklo ir prie$ padéjima | vietg palaukti kol atves.
34.|renginio veikimo metu keramines plytelés {Syla ir pasiekia aukstg temperatra.
Negalima liesti karsty jrenginio daliy rankomis ir negalima prileisti prie saly¢io su galvos
oda, nes tai gali privesti prie nudegimo.

35. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Keraminis volelis 2. Spaustuvas

3. Svirtis 4. Rankena

5. Kontroliné lemputé 6. Jungiklis 7. ISimami Sepeciai
NAUDOJIMAS

Prietaisg naudoti iStrinktiems, suSukuotiems ir padziovintiems plaukams.

1. Prie$ jjungiant prietaisg batina visiskai iSvynioti laida.

2. Laido kiStuka ikisti | elektros lizda.

3. |jungti garbany formavimo lazdeles jungikliu (6).

4. UzZsidega maitinimo kontroliné lemputé (5).

5. Pirmiausia atskirti plauky sruogas.

6. Svirtimi (2) pakelti spaustuva (3), plauky sruoga déti taip, kad plauky galiukai bty Siek tiek kySioty uz spaustuvo. Nuleisti spaustuva,
7. Vlynioti plauky sruoga ant suktuvo galvos link.

DEMESIO: Stengtis, kad plauky suktuvas neliesti galvos odos - gali nudeginti.

8. Jeigu reikia stipresniy garbany, suvyniota plaukij sruoga palaikyti ant suktuvo 20 sekundziy. Svelnioms garbanoms ar bangeléms
iSgauti laikyti trumpiau.

9. Baigus darba, garbany formavimo lazdelés ijungti {jungimo mygtuku (6), paskiau maitinimo laido kistuka iStraukti i$ lizdo.

VALYMAS

1. Prie$ valant prietaisg batina iStraukti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palaukti, kol lygintuvas ataus.

2. Prietaiso korpusa valyti drégnu skuduréliu. Draudziama prietaisg kisti | vandenj ar kitus skyscius.
3. Draudziama maitinimo laida vynioti apie prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {Zeminti. Prietaisas atitinka $iy,
Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz direktyvy reikalavimus:
Galia; 25W Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
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1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.
4.leverot ipasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu lerici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstakiu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglmet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudttu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar

udeni.
16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantoSanas, jo tdens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.
17. Nepielauijiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi ident,
nekavejoties iznemiet kontaktdaksu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas dent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.
18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
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19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslegtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraist bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un pec tam baro$anas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus
citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.

25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek
padots skabeklis. Darbibas laika ierice klUst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoso
materialu tuvuma.

28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkrasanos tas iekSpuse, bojajumu vai
ugunsgreku.

29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad
ierice darbojas.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.

32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

33. Péc izmantoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzisTs.

34. lerices darbibas laika keramikas plaksnites sakarst [idz augstai temperatarai.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, lai izvairitos no apdeguma riska.

35. lerice nav paredzeta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

IERICES APRAKSTS

1. Keramikas rullitis 2. Saspiedds

3. Svira 4. Rokturis

5. Kontroles lampina 6. IzslégSanas sledzis 7. Nonemami kemmes uzgali
LIETOSANA

Matiem ir jabut tiriem un viegli izzavétiem.

1. Pirms lieto$anas elektribas vadam ir jabat pilniba iztitam.

2. Piesledziet kontaktdakSu elektribas padeves tiklam.

3. leslédziet matu curling dzelzs ar slédzi (6).

4. ledegsies kontroles lampina (5).

5. Saciet ar matu Skipsnu atdaliSanu.

6. Atye(;ieﬁ saspiedéju (2) ar sviras palidzibu (3) un ievietojiet matu Skipsnu ta, lai matu gali régotos saspiedéja arpusé. Aiztaisiet
saspiedéju.

7. Apvijiet matu Skipsnu ap lokskerém tuvojoties galvas augSpusei.

UZMANIBU: Nepiekarieties ar lok3kérém galvas adai - var izraisit apdegumus.

8. Matu Skipsnu uz lok$kerém turiet apvitu 20 sekundes stipraka efekta iegli$anai un mazaku laiku vieglu koku iegi$anai.
9. Péc darba beigam izsledziet ierici ar izslég$anas slédzi (6) un atvienojiet no elektribas padeves tikla.

TIRISANA

1. Pirms tiriSanas atslédziet ierici no elektribas padeves tikla un uzgaidiet kamér ta atdziest.

2. lerices korpusu tiriet ar mitru draninu. Nedrikst to mércét tden vai citos Skidrumos.

3. Neaptiniet elektribas padeves vadu ap ierices korpusu.

TEHNISKIE PARAMETRI

Stravas spriequms: 220-240V ~50/60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un tai ir neprasa sazeméjums.
Jauda: priegums. 25W lerice atbilst nepiecieSsamajam direktivam:

Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.
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konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemaanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkarlejal videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, |znem|et tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndérid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei v6i rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
I1< ShAlrge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis vdi veega taidetud valamu
ohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
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vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

17. Valtige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb
kohe pistik voi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on
lulitatud vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida
kvalifitseeritud elektriku poolt.

18. Arge vdtke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselllitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pohjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange koigepealt pistik seadme
toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.

24. Arge keerake toitekaablit Umber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.

26. Arge eemaldage tolmu voi vodrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.

27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas dhus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Todtamisel Iaheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisUttivate materjalide lahedusse.

28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahJustumlst vOi tulekahjut.

29. Juukselakid j ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasutamise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Seadet vdib kasutada Uksnes selle korpusele margitud pingega.

32. Téo ajal arge pange seadet marjale pinnale voi riietele.

33. Parast kasutamist tuleb seade toiteallikast valja vdtta ja oodata enne hoiustamist, kuni
see on jahtunud. )
34.Seadme t60 ajal kuumenevad keraamilised plaadid kdrge temperatuurini. Arge kasutage
seadme kuumi pindu paljaste katega ja valtige kokkupuudet peanahaga, kuna see vdib
tekitada pdletusi.

35. Seade ei ole ette nahtud to0ks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise susteemi
kasutamisega.

SEADME KIRJELDUS

1. Keraamiline rull 2. Klamber

3. Kang 4. Kaepide

5. Kontroll-lamp 6. Lliti 7. Eemaldatav hari
KASUTAMINE

Kasutage seadet pestud, kammitud ja kergelt kuivatatud juustel.

1. Enne seadme sisselllitamist kerige toitejuhe téielikult lahti.

2. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupesasse.

3. Lilitage lokitangid lulitist (6) sisse.

4. Sttib toite kontroll-lamp (5).

5. Alustage juuksesalkude eraldamisest.

6. Avage kangi (3) abil klamber (2), asetage juuksesalk klambri vahele nii et juukseotsad ulatuksid klambri alt valja. Kinnitage klamber
7. Kerige juuksesalk imber koolutaja ja viige pea lahedale.

TAHELEPANU: Jalgige, et koolutaja ei puutuks vastu peanahka, sest nii vdite peanahka korvetada.

8. Hoidke juuksesalku Uimber koolutaja umbes 20 sekundit tugevama efekti jaoks, kergete lokkide saamiseks vahem.
9. Too lopetamisel lilitage koolutaja todlulitist (6) vélja, seejarel eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.
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PUHASTAMINE
1. Enne seadme puhastamist témmake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja ka oodake kuni sirgendaja jahtub.
2. Puhastage seadme korpus niiske lapiga. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

3. Arge kerige toitejuhet seadme timber. ) o )
Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide nudmistega:
Toide: 22_0'240V ~50/60Hz Madalpinge elektriseade (LVD)
Vaimsus: 25W Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii

&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti.
I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
a."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60

z
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
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si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
g2.gablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu 1l folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21.In cazul'in care la aparat utilizati adaptorul, nu-I acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infagurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului
prin folosirea obiectelor ascutjte.
27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acglo unde sunt folosite produse
sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul
este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.
28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la
acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea
acestuia sau chiar la aparitia incendiului.
29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.
32. In timpul functionarii, nu- asezati pe suprafete umede sau haine.
33. Dupa ce a fost foI03|t dispozitivul trebuie scos din priza si inainte de a fi depozitat
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trebuie racit.

34. In timpul functionarii aparatului placile ceramice se incalzesc pana la o temperatura
ridicata Nu se permite atingerea pieselor fierbini ale aparatului cu mainile si nu este permis
contactul cu pielea capului, deoarece acest lucru poate cauza arsuri.

35. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Ax ceramic 2. Clema de prindere

3. Maneta 4. Maner

5. Lampa de control 6. Intrerupator pornit/oprit 7. Perie detasabila
UTILIZARE

Dispozitivul trebuie folosit pe parul spélat, pieptanat si uscat.
1. Inainte de a pune in functiune dispozitivul trebuie sa intindeti pana la maximum cablul electric al acestuia.
2. Introduceti stecherul cablului in priza de alimentare cu curent electric.
3. Porniti placa de intins parul (ondulatorul) cu ajutorul intrerupatorului (6).
4. Se va aprinde lampa de control a alimentarii (5).
5. Incepeti prin impartirea in fasii a parului.
6. Deschideti clema de prindere (2) cu ajutorul manetei (3), introduceti in interior fasia de par astfel incat capetele firelor de par sa iasa un
pic in afara clemei de prindere. Inchideti clema de prindere.
7. Infasurati fasia de par pe ondulator rotindu-I in directia capului.
OBSERVATIE: Aveti grija sa nu atingeti pielea capului cu ondulatorul - putetj cauza arsuri.
8. Tinetj fasia de par pe ondulator timp de 20 de secunde pentru obtinerea unui efect puternic, pentru a obtine un efect mai delicat de
bucle usoare tineti parul pe ondulator o perioada mai scurta de timp.
9. Dupa utilizarea aparatului, opriti-l, cu ajutorul intrerupatorului (6) deconectati de fiecare data cablul de alimentare de la priza din perete
si inainte de depozitare si asteptati pana cand se raceste.
CURATAREA
1. Inainte de curatarea dispozitivului trebuie sa scoateti stecherul din priza de alimentare cu curent electric si sa asteptati pana ce placa de
intins parul (ondulatorul) se raceste.
|2. rE.)grcasa dispozitivului trebuie curatata cu o carpa umezita in apa. Nu se recomanda scufundarea dispozitivului in apa sau in alte
ichide.
3. Nu se permite infasurarea cablului de alimentare pe dispozitiv.
DATE TEHNICE Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare si nu necesita legatura la pamant.
- - . ~ Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
;i?glrgﬂgg\?ve alimentare: 220-240V~50/60Hz Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
) Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
— electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
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neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca 0od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

@ 15(.jNe koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s

vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljuCen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slu¢aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika€ ili AC adapter iz zidne uti€nice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektriCara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ ukljucen u utiénicu bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog porasta
temperature i ostecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utika¢ u napoju uticnicu na
uredaju, a potom napajac u omreznu uticnicu.
22. Cuvaijte uredaj izvan dohvata djece. Kori§¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti smjesten
u neposrednoj blizini izvora toplote.
24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.
25. Nemoyjte koristiti uredaj tokom kupanja.
26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u aerosolu
ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u blizini
zapaljivih materijala. ”



28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZe izazvati akumuliranje topline unutar njega,
oStecenje ili pozar.

29.CI]_qkovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odjegi.

3% l\é_akon upotrebe uredaj treba iskljuciti iz mreze i prije spremanja saCekati dok se ne
ohladi.

34. Tijekom rada uredaja keramiCke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvoljavljajte kontakt sa kozom glave, jer to moze
izazvati opekotine.

35. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

OPIS UREDAJA

1. Keramicki valjak 2. Elemenat za pritiskivanje

3. Poluga 4. Rucica

5. Kontrolna lampica 6. Ukljucivac / iskljucivaé 7. Odvojiva Cetka
KORISTENJE

Koristite uredaj na opranoj, uredno ocesljanoj i suhoj kosi.

1. Prije pokretanja uredaja treba potpuno odmotati elektricni vod.

2. Staviti utika€ voda u elektri€nu uticnicu.

3. Ukljuciti peglu za kosu uz pomo¢ ukljucivaca (6).

4. Zapalit ¢e se kontrolna lampica napajanja (5).

5. Pocnite od odvajanja pramenova kose.

6. Otxorite elemenat za pritiskivanje (2) uz pomo¢ poluge (3), smjestite pramen tako da bi krajevi kose malo virili van. Zatvorite elemenat za
pritiskivanje.

7. Namotavajte pramen kose na uvija¢ za kosu, priblizavajuci ga prema glavi.

PAZNJA: Pazite da ne dodirnete uvijaem koZu glave — ovo stvara opasnost od opekotina.

8. Drzite namotan pramen na uvijacu 20 sekundi — za jaci efekat, krace — za efekat manjih lokni ili talasa.

9. Nakon upotrebe uredaja, iskljucite ga prekidacem (9), ukloniti svaki put za utika¢ kabla za napajanje iz zidne uticnice i pre odlaganja,
priekajte dok se ne ohladi.

CISCENJE
1. Prije CiScenja uredaja, izvadite utikac iz uticnice i saCekajte da se pegla za kosu (uvija¢ za kosu) ohladi.

2. Kuciste uredaja treba Cistiti viaznom krpicom. Uredaj se ne smije potopiti u vodi niti u drugim teCnostima.
3. Kabel za napajanje se ne smije omotavati oko uredaja.

Uredaj ima |. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
TEHNICKI P.ODAC| EJIektrlcnl uredaj niskog napona (LVD)
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Snaga: ~ 28W Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Brinuci za okoli$
EMolimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. IskoriS¢en uredaj
Uredaj se ne smije bacati u kontejnerza komunalni otpad!!

MAGYAR

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2|. A berelndezés kizarélag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétol
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
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A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késziléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy fellgyeletével torténik, vagy kioktattak oket a késziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megno6vekedett paratartalmu korlimények kozott (flirdészoba, nedves kempinghézak).
8. Idoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdlt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készUléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mddon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A késztléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ne hasznélja a késziiléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, flirdékadban, vagy

vizzel telt mosdokagylo folott.
16. Ha a készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozét a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a késztilék ki van
kapcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a késziiléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerel6vel.
18. Ne érintse a készlleket és a tapegységet sem nedves kézzel.
19. Kapcsolja ki a késziléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.
20. Fellgyelet nélkll ne hagyja a késziléket bekapcsolva, sem a tapegységet a
konnektorba dugva.
21. Ha a készilék tapegységet hasznél, ne takarja le azt, mert az veszélyes
homérsékletemelkedéshez es a készulék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a
tapegység dugdjat dugja a készllékbe majd a tapegységet a halozati aljzatba.
22. Akeszlléket tartsa gyermekek eldl elzarva, A készlléket gyermek csak felno6tt



felligyelete mellett hasznéalhatja.

23 A tapkabel nem érintkezhet a készUlék forr6 alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

hoforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készulékre.

25. Ne hasznélja a készUléket furdés kozben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébdl hegyes eszkdzok

hasznalataval.

27. Nem szabad a készUléket hasznalni kiltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen, ahol

aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Mikodés kozben a

készilék felforrdsodik. Ne hasznélja a késztleket gyulékony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a késztléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a készilék

belsejében, ami meghibasodashoz vagy tiizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készilék hasznalata soran.

30. Ne hasznalja a készuléket alvd embereken.

31. Akésziiléket csak a késziilékhazon feltiintetett halozati fesziiltségen hasznalja.

32. Hasznalat kdzben ne tegye a készliléket nedves felliletre vagy ruhara.

:g%."il-lasznélat utan kapcsolja ki a készuléket a halozatbdl és mieldtt elrakja, varja meg mig
ihdl.

34. Hasznalat kozben a készUlék kerdmia lemezei magas hémérsékletre melegszenek fel.

Ne érintse puszta kézzel a forr¢ alkatrészeket, valamint ne érintse azokat a fejb6rhoz, mert

az égési serlléseket okozhat.

35. Akészulék nem alkalmas kulsé idézitbkapcsoloval és tavmikodtetési rendszerekkel

torténé makodtetésre.

ABERENDEZES LEIRASA

1. Keramia tengely 2. Szoritd

3. Emeld 4. Fogantyu

5. Ellen6rzé lampa 6. Ki-/bekapcsolo 7. Levehetd kefe
HASZNALAT

A készliléket megmosott, kifésiilt és megszaritott hajon hasznélja.

1. Akészilék beinditasa el6tt a halozati kabelt teliesen ki kell bontani.

2. Dugja be a haldzati kabel dugaszat a haldzati elektromos dugaszoloaljzatba.

3. Kapcsolja be a hajvasalot a kapcsoléval (6).

4. Kigyullad a tapfesziiltség ellendrzélampaja (5).

5. Kezdje a tincsek elvalasztasaval.

6. Nyissa ki a karral (3) a szoritot (2), helyezze be a tincset Ugy, hogy a hajszélak vége egy kicsit kialljon a szoriton kivil. Csukja be a
szoritot.

7. Csavarja a hajtincset a hajstitévasra a fejhez kozeledve.

FIGYELEM: Ugyeljen ra, hogy a hajsutévassal ne érjen a fejbéréhez — megégetheti magat.

8. Az er6s hatas érdekében tartsa a felcsavart hajtincset a hajstitévasban 20 masodperci, vagy rovidebb ideig, ha konnyd loknikat vagy
hullamokat akar kapni.

9. Akésziiléket hasznalat utan kapcsolja (6) ki, minden alkalommal hizza ki a tapkabel csatlakozojat a konnektorbol és mielétt elrakja,
varja meg mig kihdl.

TISZTITAS
1. Akészulék tisztitasa elétt ki kell hizni a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbol, és meg kell varni, amig a hajvasalé (hajsiitévas) kihdil.

2. Akészlilék burkolatat egy nedves ruhaval kell tisztitani. Nem szabad a késiiﬂgke%tdvizbqlvazqge?e]?sfolg%qékba.ntlﬁrite I nem igényel

3. Nem szabad a hélozati kabelt a készilékre felcsavarni. Bldolest ezes ll. s ési osztaly szerint keszu
MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkezo direktivaknak:
Tapfeszliltség: 220-240V~50/60Hz Kisfesziiltség(i elektromos berendezések (LVD)
Teljesitmény: 25W Elektroméagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

Akomyezet védelme érdekében kérjlik kiilon karton dobozok és mlianyag zséakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmmm kOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.
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YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO NMPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujaniHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTAjTE M W CeKorall criefeTe r cneaHuTe
ynatcTaa. [1pou3BoaNTenoT He € 0AroOBOPEH 3a OLLTETyBaka koW Nponsnerysaat og
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KoM He ce KoMNaTUOWUmHK Co HeroBaTa npuMeHa.
3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHoCHN npuunHK He Tpeba aa
ce NpUKIyyyBaaT NoBeke ypeam Ha efeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.
4.bupete BHMMaTeNHK kora ro ynotpedysate ypeaoT Bo brinauHa Ha Aetia. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aielara fja cv urpaat co
ypenot. He um f03BoNyBajTe Ha fJeLaTa uiu nyreTo KoW He ro no3Hasaat ypesoT Aa ro
kopucTtaT 6e3 Haa3op.
5.IF')IPEJJVI'IPE,ElyBAEbE: OBOj ypen Moxe fa ce KOpUCTY Of CTpaHa Ha aeua Hag 8 roanHu
W NLa CO HamarneHu YU3NYKN, CEH30PHU UMW MEHTASTHW CMOCOBHOCTM, MNK INLa Co
HefoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj Hag3op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, nnn ako T1e ce 0byyeHu 3a besbeaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTe NoBpP3aHM Co HeroBoTo paboTetbe. [leuata He Tpeba Aa cu
urpaart co ypesoT. YncTere 1 ogpxyBatbe Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM Of CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue Ce Hag 8 rofnHu 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nnog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLUMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT Of
,qogonml Ha CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBajKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKTy4YHUKOT UK LIENMOT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3NI0XKyBajTe 0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU, KaKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCMOBMU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyawun.
9.Hwukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unu ako BM nagHan unm oun
OLUTETEH Ha BUo KakoB HAa4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajte ce camu a
ro nonpaate AeeKTHMOT Npoun3Boa Buaejku Toa Moxe Aa AoBeae [0 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTEH CepBIC Ha nonpaska. onpaBkuTe MoxaTt
[a M 13BpLLyBaaT eaNHCTBEHO NPOeCHOHaNHN NiLa Of OBNACcTEH CepBuc, bruaejiu
HenpaBWHUTE NOMPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Ha Uiv Bo 6Nn3nHa Ha 3arpeaHi Unu BPenu NoBpPLUMHM
NN KYJHCKM ypeau Kako enekTPUYHN UAN MAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3vHa Ha 3anannmem Matepujani.
12.He octaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa noBpLUMHA.
13.Hwkoraw He octaBajTe ro be3 Hag30p ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha efekTpuyeH
CUCTeM JOMOSTHUTENEH ypes 3a pasfinmeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npallare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. [la He ce kopucTK ypenoT Bo BGrin3nHa Ha Boga, Ha np.: nog TyL, BO Kaaa Uiu

Hap nabaBo co Boga.
16. Kora ypegoT e KopuCTeH BO KanaTuso, no KopucTereTo Tpeba Aa ce ussaau kabenot
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of rHe3no0To, buaejkv 6nm3nHaTa Ha BoAa NpeTCcTaByBa OMNACHOCT U Kora ypeaoT €
NCKITYYEH.

17. [la He ce BogeHu ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypedoT nagHe BO BoAa, Be4HaL fa ce
“3Baau kabenoT UM NoNHAYOoT O ENEKTPUYHOTO rHe3a0. He cMee paleTe Aa ce cTaBaar
BO BOZa, Kora ypefoT e Ha cTpyja. [pes NOBTOPHOTO KopuCcTere, ypedoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 0f KBaNMMUKyBaH enekrpudap.

18. YpenoT 1 nonHayoT He cMeat Aa ce hakaaT co BOAEHM paLle.

19. Ypenot Tpeba aa ce uckny4yyBa Cekojnat nocne KOpUCTEHETO.

20. BknyyeHnoT ypeq He cMee Aa ce octaBa 6e3 Haasop.

21. [lokonKy ypeaoT KOpUCTW nofHayY, He NokpuBaj ro, buaejkm Toa Moxe Aa npeanssuka
nokavyBarbe Ha TemnepaTtyparta 1 oLTeTyBatbe Ha ypenoT. Cekorall, Hajnpeo CTasaj ro
kabesioT BO rHe340TO 3a NOSHEHE, a NOTOa NOSHAYOT 40 ENEKTPUIHOTO KOSO.

22.YpenoT Aa He buae vyBaH Ha fodart of fela. KopucTeweTo Ha ypeaoT Of CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo 04 BO3paceH.

23. Kabenort He Tpeba aa v gonupa 3arpeaHnTe AenoByu Ha ypeaoT 1 He Tpeba fa ce
Haora Bo Br13Ha Ha apyrv M3BOpY Ha TONMMHA.

24. YpepnoT He Tpeba aa ce 3aBUTKyBa CO ENEKTPUYHMOT Kaber.

25. He cmee [1a ce KOpUCTU YPeaoT 3a BPEME Ha Kaneke.

26. He cmee fa oTcTpaHyBa npallvHa unu apyrv Tyr Tena BO ypedoT, KOPUCTEjKM OCTpK
npeameTu.

217. He tpeba ga kopucTi ypeaoT HagBop, Ha BO3MyX U TaMy Kaae KOPUCTEHU ce
NPOM3BOAM CO aepo30n Unu ce emuTyBa jarnepog. [la He ce ocTaBa ypefoT Bo 6nm3nHa Ha
necHo3ananveu matepujani.

28. [1a He ce nokpmBa ypenoT, buaejkv Toa MoxXe Aa Npeanssrka akymynaumja Ha TonnmHa
BO HeroeaTa BHaTPELLUHOCT, HEroBO OLUTETYBakbe UK noxap.

29. JlakepuTe 3a Koca W CrpejoBUTE coapKaT NecHo3ananuem cynctaHumu. [la He ce
KopucTaT fodeka ypedoT e BKIyYeH.

30. [la He kopuCTM ypeaoT Ha nuua kou cnvjar.

31. Ypenot moxe ga 6uae KopucTeH Camo CO HanoOH NpUKaXaH Ha HeroBaTa 0OBMBKA.

32. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He ro CTaBaj ypefoT Ha BriaxHa NoBpLUMHA UnK obreka.

33. o kopucTereTo Tpeba ypeaoT Aa Ce UCKITyYM, a NPeq CKnaaupaeTo 4a ce usnaau.
34. [lopeka ypenot paboTu, kepamuyk1Te MII0YKMU Ce 3arpesaar Ao BIUCOKa TeMnepartypa.
He cmee fa ce gonupaart TONfUTe 4enoBuM CO ronu paLe, He CMee Aa A0jaaT BO KOHTaKT CO
rnasata, buaejkn Moxe Aa [ojae [0 U3ropeHnUM.

35. YpeoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeba Ha Ha[BOPELLHI BPEMEHCKI perynaTopu
Unn Ha nocebeH cUcTEM 3a JaneumHcka perynaumja.

OnncC HA YPEAOT

1. Kepamuyko cykano 2. 3rnob

3. Noct 4. Payka

5. KoHTponHa nambunuka 6. BknyuyBau/ucknyyysay 7. YeTka 3a Bagete
KOPUCTEHE

YpenoT fia ce KOPUCTY Ha M3MIUeHa, NCYeLLaHa v CyLLeHa Koca.

1. Mpea akTMBMPaH-ETO Ha YpeaoT Tpeba LienocHo Aa ce OfBUTKa eNeKTPUYHNOT kaber.

2. [la ce cTaBu kabenoT BO eNeKTPUYHOTO rHE3AO.

3. [la ce Bknyuu npecata co BKIy4yBayor (6).

4. Ke ce 3ananv KoHTponHata nambuyka 3a nonterse (5).

5. Tloynm of oaAenyBakbe Ha MpamMeHy BO Kocata.

6. OTBOpYU o 3rnoBoT (2) CO NOMOLL Ha NIOCTOT (3), CTaBK ro NPaMeHOT 3a 1a KpaeBMTe Ha kocaTa Marnky Aa 13nerysaar Hu3 3rnobor.
3atBopy ro 3rnobot

7. BpTi ro npameHoT Ha npecara, 36nuxyBajku ce KOH rnasata.

BHVIMAHWE: He ja gonupaj rnaeata co npecarta — MOXHO € U3ropyBarse.

8. CBMUTKaHWOT MpameH Ha npecata 4yBaj ro 20 cekyHay 3a MOKeH edpekT, NokpaTko 3a JobuBare Ha epekT Ha NecHN Unu GpaHoBUAHN
npameHm.

9. Mo 3aBpLUyBaETO CO paboTa, UCKNYyYM ja npecaTta co UcknyyyBadyoT (6), a noToa u3Baam ro kabenoT oA enekTPUYHOTO rHe3o.
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YNCTEHE
1. Mpep yncTereTo Ha ypeaoT, Tpeba fa ce u3Baau kabenoT o enekTPUYHOTO THEe3[Oo U Aa ce npuyeka urapoTo Aa ce usnagu.
2. ObByBKaTa Ha ypesoT Tpeba fja ce YnCTM Co BnaxHa kpna. He Tpeba aa ce noTonysa ypedoT BO Bofa N Jpyri TEYHOCTY.
3. Kabernort He Tpeba fa ce 3aBuTKyBa OKOMy ypeaoT.
YpepoT e u3paboTeH Bo Il u3onaumcka knaca.

TEXHWYKM NOOATOLN YpeaoT e CoofBETEH Ha GapaHuTe ANPEKTUBM:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz EnexTpudeH ypes co H13ok HaroH (LVD)
Mok: 25W EnekTpomarHeTcka komnatabunHoct (EMC)

IMpou3sog o3HaueH co CE Ha nokasHata Tabnuuka.

Ce rpwxvMe 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakosku MonvMe fia ce HaMeHaT 3a peLuknvparse. MonuetuneHosuTte kecu (PE) fa ce
thpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MckopucteHnoTt ypes Tpeba Aa ce npefafe BO COOABETHUOT Cknaampadkv nyHKT, buaejiv Hebesbeaute
COCTOjKM KOM Ce HaoraaT BO ypeAoT MoXaT Aia buaat 3arposyBatbe 3a cpeanHaTa. EnektpudHuoT ypen Tpeba aa ce npesaae Ha HaumH Koj ke
OHEBO3MOXW Herosa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypenoT uma batepun, Tpeba aa ce u3sagar 1 nocebHo Aa ce npeaadar

— cmaiwiaqxwm I'IiHKT

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. P¥istroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouZziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila
na dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vZdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zareni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vy$ky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
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spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajiSténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.
15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelng, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohroZeni zdravi, i kdyzZ je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napajeC nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.
21. Pokud zafizeni vyuZiva napdjec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpecnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdrive zapojte kolik napajece do zdirky
v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouZzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napéjeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranuijte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
27. Zafizeni nepouzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZzivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostfedni blizkosti lehce hoflavych materiald.
28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoZe uvnitf zafizeni mize dojit k neZadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku poZaru.
29. Laky na viasy a spreje obsahuji lehce horlavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.
30. Zafizeni nepouZiveje u osob, které spi.
31. Zafizeni je mozné napajet vylucné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.
33. Po ukonceni prace je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout, teprve
potom je mozné jej uklidit.
34. Béhem pouziti se keramické desticky zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se
horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrarite jejich kontaktu s kizi na hlavé, protoze
muze dojit k popaleni.
32. Zgﬁ’zeni neni kompatibilni s vnéjSimi ¢asovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

POPIS ZARIZENI
1. keramicky valeCek 31 2. pfitlak



3. packa 4. rukojet
5. kontrolni dioda 6. vypinac/zapina¢ 7. sundavaci karta¢

pPouzITI

PoZivejte na umyté, uéesané a suché vlasy.

1. Pred zapnutim je nutné dpIné rozvinout napajeci kabel.

2. Zafizeni zapojte do zasuvky.

3. Zapnéte zafizeni pfepinacem (6).

4. Rozsviti se kontrolni dioda napajeni (5).

5. Vy€lefite pfiméfeny pramen vlasu.

6. Pomoci packy (3) otevfete pfitlak (2). Umistéte pramen vlast takovy zptsobem, aby konecky viast lehce vyénivaly mimo pfitlak. Pritlak
uzavrete.

7. Pramen vlasu natacejte na kulmu a pomalu se pfiblizujte k hlavé. POZOR! Dbejte na to, aby se zafizeni nedotklo pokozky hlavy ani
rukou, protoze mize dojit k popalenti.

8. Pro silnéjsi efekt drzte pramen vlast na kulmé cca 20 sekund, pro jemnéjsi kadefeni nebo vinéni - kratsi dobu.

9. Po pouziti zafizeni vypnéte, napajeci kabel pokazdé vytahnéte ze zasuvky a pfed uskladnénim pockejte, az zafizeni zchladne.

CISTENI
1. Pred zahajenim Cisténi odpojte zafizeni ze zasuvky.
2. Ingjsi Cast krytu otfete vihkym hadfikem. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani ostré pomucky.

3. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni. o o
Zafizeni je vyrobeno pro II. izolacni tfidu

TECHNICKE UDAJE Zafizeni splfiuje poZadavky nasledujicich norem:
Napéti napéjeni: 220-240V~50/60Hz Elektrické zafizeni nizkého napéti (LVD)
Vykon.: 25W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek oznaceny symbolem CE na $titku

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$d na

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo

nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobg, aby bylo znemoznéno jejich daldi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
— VYiméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd T xpron g ouokeung TTPETEN va dIARACETE TIG 08NYiEC XPAOEWS KAl Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBOVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTaI O€ N
evoedelypEvn xpon 1 € AaBo¢ XEIPIOS TNG GUCKEURC.
2.H ouokeur TpoopideTal yia oIKIaK xpAon. Atrayopeuetal n xpRon g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei pdvo pe mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v yeyaAiTepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl OUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpémel va TTPoaéxeTe IBIAITEPWG KaTd TN dIAPKEID XPpAONG TNG CUCKEUAG 6Tav diTTAa
Bpiokovtal TTaIdid. Aev EMITPETETAI TO TTAISIA VA TIAICOUV € T CUCKEUR. Agv ETTITPETTETAI
N xPAon TN GUCKEUAG aTrd TTaIdIA A ATOpa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LUE TO
XEIPIOUO TNG.
5.H guokeun dev poopileTal yia XpAon amé Atoud (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPICUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG EiTE OTTO Ao TToU dEV
EXOUV ETTEIIA 1) DEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA E TO XEIPIOPO TNG CUOKEUAG, EKTOC Qv
yiveral autd UTI6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIR TOUG KAl GUPQWVA JE
TIG 0dnyieg XPHOEWG.
6.MdvTa PeTa T XpAon aTTOCUVOECETE TO PEUUATOAATITN ATt TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBri¢ete To KaAwdio oUvoEDN.
7.Mn Badete 1o kKaAwdI0, TO PEUPATOANTITN Kal OAGKANPN TN GUCKEUN aTO vePs N GAAC UYPO.
MpooTareUete T GUOKEUN aTo GUOEVEIG Kalpikeg auvBIkeg (Bpoxn, AAio, K.a.). Mnv T
XPNOIpoTIOIEITE OE GUVBNKEG QUENUEVNG UYPaTiag (MTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TakTika TpETel va EAEYXETE TV KaTAaTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0POdOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TnV €10IKA
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UTTNPETIia EEUTTNPETNONG TTEAATWV YIa VA aTTOPEUXBET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUCKEU PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTE PE
KOAWDIO TTOU €XEl TIECEI ) £XEI UTTOOTET OTTOIO0ATIOTE AAAN (NI EiTE BEV AcITOUpYET CWOTAL.
Mnv €TTICKEUACETE TN GUCKEUR POVOI GAG, UTTAPXE! KivOuvog NAekTpOTTANSiag. Tnv
EAQTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TV EAEYEE ) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN utnpeaia
eutrnpétnong TreAatwv. O1 eMIOKEVES UTTOPOUV va YivovTal Jovo aTro £E0UCTI0B0TNHEVES
uTnPEaieg ecutmnpéTnang TreAatwy. H AavBaapévn eTmokeun ummopei va TTpokaAéael oofapod
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.
10."H ouokeur| Tpétel va TotroBeTnBei o€ KpUa oTabepr| Kal £TiTEdN
EMPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, uTrpiki, K.4."
11.Mn xpnoiyotrolgite TOTE TN GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdi0 TpoYodoaTiag Osv PTTOPET va KPEUETAI aTTO TO TPATTECI ) VO ayYidEl KAUTES
EMQAVEIEC.
13.Mnv agrivete T guokeur ouvdedepévn e To BikTUo TTaPOXNG PEUHATOS Xwpig eTiBAewn.
14.Me okom0 va dlaopaligeTe TPOOBETN TTIPOOTACIO TTPOTEIVETA VOl EYKATAOTATETE PECT
0T0 NAeKTPIKG KUKAwWa T didratn mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ue 10
ovopaaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrO va TO KAVETE TIPETTEI VO KANEDETE
TOV_€101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ VEPD, yIa TTAPAdEIYHA: OTO VTOUG,

oTnV pImaviépa i Tavw até 10 vepoxUTn YEUATO LE VEPO.
16. OTav N CUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI GTO UTTAVIO, HETA TN XPAOT, AQAIPETTE TO QIC ATTO TV
Tpica, KaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, UTTOPET VO OTTOTEAEDEI KivOUVO, AKOUN KOl GTaV N
OUCOKEUN €ival QTTEVEPYOTTOINMEVN.
17. Mnv a@nveTte Tn ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO va Bpaxouv. Av n GUOKEUN TIECEI O€ VEPO,
TpaPACTE apEowg To PUaa N TO TPOYOBOTIKG amd TV Tpida. Mnv BadeTe 1o xEpI 0ag Péoa
070 vepd, OTav N povada eival EVEPYOTTOINMEVN. Z€ TTEQITITWON TTOU BPAXE(, TIPIV ATTO TV
£TTavayPnoIYoTIoinaN TNG, N GUCKEU TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na unv KpaTaTe TN CUCKEUN 1) TO TPOYODOTIKO HE Bpeyuéva XEpIa.
19. ATTevepPYOTTOIACTE TN CUOKEUN 0ag PETA aTTO KABE Qopd TTOU GTAPATATE VA TN
XPNOIMOTIOIEITE.
20;B|\£nv OQrVETE Tr) CUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN A TO TPOYODOTIKO aTNV TTPICa XWwpig
emiAeyn.
21. Ze TIEPITITWAT TTOU N GUCKEUN| XPNOIMOTIOIET TO TPOPODOTIKG, UNV TO KAAUTITETE, DIOTI
kAT T€7010 Ba PTTOPOUCE VA 00NYyNOEI O€ pIa ETTIKIVOUVN algnan TG Bepuokpaaiag kai va
TPOKAAETEl nuIG aTn ouokeun. MAvTa, TPWTA EI0AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
TPp0P0dOTIAC TNG CUOKEUNS KOl 0T GUVEXEID O€ WIa TTPidal.
22. KpatioTe T ouokeun pakpid amd ta maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
TPETTEl v yiveTal utré Tnv emiAewn evAAIKa.
23. To kaAhwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va ayyidel Ta (e0TA PEPN TNG GUOKEUNS Kal OEV
TPETTEl va BpiokeTal KovTa g€ AAeC TTNyEC BepudTnTaC.
24. Mnv TUAIYETE TO NAEKTPIKO KAAWAIO TNG GUCKEUNG.
25. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUR EVW KAVETE PTTAVIO.
26. Mnv agaipeite xvoudia i EEva owpata ammd 10 EGWTEPIKO TOU PNXAVIUOTOG
XPNOIHOTIOIWVTAG QAIXUNPA QVTIKEIPEVAL.
27. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN £¢w, 0TV UTTaIBPO A O€ Pépn GTTOU XPNOIUoTIoI0UVTAl
poidvTa agpoldA i 6TTou xopnyeital ofuydvo. Kard 1n didpkeia g Asitoupyiag e, n
Ouokeur CeaTaivetal. Mnv ToTToBETEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.
28. Mn okemadeTe T OUOKEUN, KABWGS QUTO PTTOPET VO TTPOKAAETEI CUOTWPEUON
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BeppdtnTag oTo EoWTEPIKG TNG, CNUIA A TTUPKAYIA.

29. Ta Bepvikia kal Ta oTrpél JOANILV TTEPIEXOUV EUPAEKTEC OUTieC. Mnv T XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPAOT TNS CUOKEUNG.

30. Mnv xpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUT € AvBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeur| pmmopei va Aeitoupynoel Jovo atnv Taan TTou avaypdgeTal aTo TepifAnua
mg.

32. Kard t d1dipkeia TnG Aeimoupyiag g, Wn TOTTOBETEITE TN GUOKEUR TTAVW € UYPES
EMQAVEIES ) TTAVW a€ poUxa.

33. Met@ T Xprion, ammoouvoEDTE Tr) GUCKEUN Kal TTPIV TV TOTTOBETAOETE OTO KOUTI TG,
TIEPIPEVETE PEXPI VA KPUWOEL.

34. Kard t d10pKela AsIToupyiag TNG GUOKEUAG TA KEPAMIKA PépN NG BeppaivovTal o€
uwnAj Bepuokpaaia. Mnv ayyidete Ta CeoTa PEPN TNG CUCKEUAG JE TO YUPVA XEpIa 0ag Kal
MNV ETTITPETTETE TNV ETTAPN LE TO OEPUA TNG KEPAANG, OEdOUEVOU OTI QUTO PTTOPET va
TTPOKAAEDEI EYKAUUATA.

35. H ouokeun dev TpoopileTal yia Xpron He eEwTePIKOUG XPOVODIAKOTITES A EexwpIoTd
ouaoTnua TNAEXEIPITTNPIOU.

MEPITPAGH THX XYZKEYHX

1. Kepapikog KUAIvEpog 2. ZQIyKmpag

3. MoxAdg 4. Aapn

5. Qwreiv évdeign 6. 31aKkOTITNG EvepyoTToinaNng / aTrEVEPYOTIOINONG 7. AmoaTwpevn Bouptoa
XPHZH

XPNGIUOTIOIRGTE TN GUCKEUR a€ TTAUPEVA, XTeVIOUEVa Kal Enpdl HOAAIGL

1. TIpIv EveEPYOTIOINTETE TN GUOKEUN, §ETUAICTE TTARPWG TO NAEKTPIKG KAAWBIO.

2. 2uvdéate 1o BUopa Tou kaAwdiou ae pia Tpida.

3. EvepyomroIiaTe T0 £ApTNHA GOPUAPITUATOG YIa TIG HTTOUKAEG pE TO dIakTTTN (6).

4. 6a avayel n ewteivn £voeign Tpopodoaiag (5)

5. ApxIkd S1axwpioTe Ta HOANIG 0OG O€ TOUPEG

6. AvoiCte T0 GQIVKTAPA (2) XPNOIHOTTOIWVTAG TO HOXAS (3), TOTTOBETAGETE pia ToUQA UaANIWY, ETO1 WOTE Ta AKPa Twv HOAIWV va
TIPOECEYOUV TTEPQ aTTO TO OPIyKTPa. KAEioTe TO OPIYKTAPA.

7. Tuhicre v 10000 paANIY GT0 E§apTNHA oppapicpaTog TANCIGZOVTAG OTO KEPANI.

ZHMEIQZH: Mpoatgre va pnv ayyiSeTe 10 TpIXWTO TG KEUANG HE TO EGIPTNHA YOPUAPITHATOG — UTIAPXE! KIVOUVOG VOl KO

8. Kparate my Tuliypévn Toupa paridv aTo e§apTnpa goppapioparog yia 20 deutepdemta yia Ioxupd amotéleapa, Aiyotepo xpovo
yIa val EmTEUYBE T0 amoTeAETpa EAAQPUIV UTTOUKAWY 1) KUHOTIOTWY POAAIY.

9. Met@ v oAokApwon Tng epyaaiag aTTEVEPYOTIOINTTE TN GUOKEUN (e To TARKTPO aTrevepyotoinang (6) , aTn ouvéxeia, amoouvséaTe
70 KaAWdI10 TPOPOdOTIag aTd TV TIPiCa

KAGAPIZMOX

1. Mpiv kaBapioete T guakeur), BYAATe T0 QIg aTd TV TIPICA KAl TIEPIPEVETE WOTIOU N GUCKEUN TUAIYHATOG MWV VO KPUWTEL.
2. To mepiPAnua mpéTel va kaBapideral e eva uypd mavi. Mnv BuBicete Tn cuokeun o€ vepd 1) GAa uypd.

3. Mnv TuhiyeTe 10 KaAWBI0 TPOPOBOGTAG OTN GUOKEUR.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA H ouokeun eival karaokeuaopévn oy B” katnyopia pévwaong.
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz AUTA N GUOKEUI QVTATIOKPIVETAI OTIG ATTQITATEIS TwV aKOAOUBWV OBNYIGV:
lox0g: 25W Yuokeu XaunAig Taong (LVD)

HAektpopayvnTikiy oupBardtnra (EMC)
To mpoi6v @épel  aripavan CE otnv mvakida avayvipiong

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAACTIKWY. H pBapuévn cuakeur TIpETTET va ATTOPPITITETaI OTO
kar@AAnAo anpeio, eGaitiag Twv eTIKiVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToiar UTTopEi va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H

E @povTiCoupe T0 QuaIkSd TrepIBAAAov. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTEG OTTO XOPTOVI GTOV KAGO AVAKUKAWGNG ATTOPPIUHATWY XOpPTIOU.
r])\EKTpIKr] ouaKzun 'ITpETrEI va dT[OppIT[TETGI ye TéTOI0 Tporro WaTe va m:p|op|cm| N emavaypnaipoToinan me. Eav otn cuokeur} Bpiokovtal

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ii)e glgqra(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
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instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

@ 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad

of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
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dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water

wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij

eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk

hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de

oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de

nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van

scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt

of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het

apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van

het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1hH'e't apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

3?. r\ia glgbruik, haal de stekker uit het stopcontact en voor het opbergen wacht tot het is

afgekoeld.

34. Tijdens het werk worden de keramische plaatjes verwarmt tot een hoge temperatuur.

Raak de hete onderdelen niet aan met uw blote handen en laat geen contact met de

hoofdhuid toe, dit kan brandwonden veroorzaken.

35. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Keramische roller 2. Klem

3. Hendel 4. Handvat

5. Indicatielampje 6. Aan / uit schakelaar 7. Afneembare borstel
HET GEBRUIK

Gebruik het apparaat op gewassen, gekamd en gedroogd haar.

1. Voor het gebruik van het apparaat, ontwikkel eerst de elektrische kabel.

2. Plaats de stekker in het elektrisch stopcontact.

3. Schakel de krultang aan met de schakelaar (6).

4. Het indicatielampje gaat branden (5).

5. Begin met de afscheiding van het haar.

6. Open de klem (2) met behulp van de hendel (3), plaats een haarlok zodat het haar iets uitsteekt boven de klem. Sluit de klem.

7. Draai het haar op de krultang in de richting naar het hoofd.

LET OP: Zorg ervoor dat de krultang uw hoofdhuid niet aanraakt - u zou kunnen worden verbrand.

E.“Hou een haarlok 20 seconden op de krultang voor een sterk effect, verminder de tijd om het effect van lichte krullen of golven te
rijgen.

9. Na het gebruik van de krultang, schakel hem uit door op de knop (6) te drukken en trek de stekker uit het stopcontact.
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REININGEN
1. Vodr het reinigen van het apparaat, haal de stekker uit het stopcontact en wacht totdat de krul afgekoeld is.
2. De buitenkant van de behuizing (1) schoonmaken met een licht vochtige doek. Niet onderdompelen in water of in andere vloeistoffen.
3. Draai de kabel niet om het apparaat heen.
Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse I.

SPECIFICATIES AER/?éa(aélvoltdoet aantqie étandata_l;;ﬁisen betreffende:
e - ectromagnetic Compatibili
Voeding: 220-240V ~50/60Hz - LVD (Low Volta g Directive)pvan dey?Europese Gemeenschap.

Vermogen: 25W Het apparaat is CE-gemarkeerd.

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
I \\Ordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vtiénice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih poggjih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
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zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuem, v kadi ali nad pomivalno

korito z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.
20. Ne puscajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.
21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtika€ vkljucite v
vti€nico omreZja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.
22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.
23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.
24. Ne smete zaviti napravo s elektri¢ni kabel.
25. Ne smete uporabljati napravo med kopanjem.
26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo Vv blizini vnetljivih materialov.
2|$. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe
ali pozar.
29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.
30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.
31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.
32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.
3ﬁi F(’jq uporabi najprej izvlecite napravo iz omreZje in pred shranjevanjem poCakajte, da se
ohladi.
34.V Casu delovanja naprave keramicne plosCice segreje na visoke temperature. Ne
dotikajte se vrocih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stik s koZo glave, ker obstaja
tveganje opeklin.
35. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

OPIS NAPRAVE

1. Keramicni valj 2. Pritisk

3. Vzvod 4. Drzalo

5. Indikatorska lucka 6. On/off stikalo 7. Snemljiva krtaCa
OBRATOVANJE

Uporabljati napravo na oprane, ¢esanega in posusene lase.

1. Pred zagonom naprave, popolnoma razviti elektricni kabel.

2. Viti¢ prikljucite v elektricno vticnico.

3. Vklopite kodralnik stikalom (6).

4. Zasveti indikatorska lucka napajania (5).

5. Zacnite z izlo¢anja poudarki las.

6. Odprite pritisk (2) s vzvodom (3), postavite pramen las, tako, da nasvete las nezno $trleti preko pritiska. Zaprite pritisk.
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7. Navitje pramen las na kodralnik prihajajo blizje glavi.

OPOMBA: Bodite previdni, da ne dotikajte lasiSca z kodralnik- obstaja tveganje opeklina.

8. Hranite zavito pramen las na kodralnik 20 sekund za mo&nim ucinkom, manj, za pridobitev ucinka lahka kodre ali valove.
9. Po koncani delovni izklopite kodralnik s gumb stikala (6), nato odkloplte vti¢ napajalni kabel iz vticnice.

CISCENVJWEV
2. Ohije naprave je treba oistiti z viazno krpo Ne potapIJaJte naprave v vodo ali druge tekocine.
3. Ne navijajte napajalnega kabla na napravo.
Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.

TEHNICNI PODATKI Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz Nizkonapetostna elektriéna naprava (LVD)
Mo¢: 25W Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektrina
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno
I dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

lzdelek oznaceni CE na imenski tablici
E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQST! . 3
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
ope(;ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektriCnih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uti¢nice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mreZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravijati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
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11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.

@ 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad

umivaonika s vodom.

16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koristenja izvadite utikac iz uticnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektri¢ara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.
20.dNe ostavljajte ukljucen uredaj ili ispravljac izmjeni¢nog napajanja u uticnicu bez
nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i odteCenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utika€ u
napojnu uti¢nicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uticnicu.
22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koritenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.
23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u
neposrednoj blizini drugih izvora topline.
24. Nemojte umatati uredaj elektriCnim kabelom.
25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.
26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih
predmeta.
27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste
proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne
postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.
28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutrasnjosti,
oStecenje ili pozar.
29.(;.a|k0vi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.
30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.
31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.
32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.
33. Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreze prije pohranjivanja i Cekajte dok se ne ohladi.
34. Tijekom rada keramiCke ploCice zagrijavaju se do visoke temperature. Nemojte
dodirivati vruce dijelove golim rukama i ne dopustajte kontakt s kozom glave, jer to moze
izazvati opekline.
35. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidaCima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

OPIS UREDAJA

1. Keramicki valjak 2. Stezaljka
3. Poluga 4. Drzac¢
5. Kontrolna Zaruljica 6. On/off prekida¢ 7. Odvojiva Cetkica
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KORISTENJE

Koristite uredaj na opranu, pocesljanu i osusenu kosu.

1. Prije pokretanja uredaja, potpuno razvite elektricni provodnik.

2. Ukljucite utika¢ kabela u elektri€nu uticnicu.

3. Ukljucite uvijac prekidacem (6).

4. Zasvijetli kontrolna Zaruljica napajanja (5).

5. Poénite s odabiranjem pramenova kose.

6. Ot\ﬁ)(rite stezaljku (2) pomocu poluge (3), stavite pramen kose tako, da bi vrhove kose lagano protezati se izvan stezaljke. Zatvorite
stezaljku.

7. Namotavajte pramen kose na uvija¢ priblizavajuci se glavi.

POZOR: Budite oprezni da ne dodirnete uvijacem za kosu vlasista — postoji opasnost opekline.

8. Drzite namotan pramen kose na uvijadu 20 sekundi za jakim u¢inkom, manje vremena za postizanje ucinka svjetlosnih kovr¢a ili valova.
9. Nakon zavrSetka rada iskljucite uvija¢ pritiskom prekidaca (6), zatim iskopCajte utika€ kabela za napajanje iz uticnice.

CISCENJE

1. Prije CiScenja stroja, izvucite utika iz zidne uticnice i pricekajte dok uvijac kose ohladi.
2. Kuciste uredaja Cistite vlaznom krpom. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.
3. Nemojte namotavati kabel za napajanje na uredaj.

Uredaj je izraden u Il klasi izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz Niskonaponska direktiva (LVD{
Snaga: 25W Elektromagnetska podudamost (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUN

OBLUME YCNOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIAA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.
YCrnoBWs rapaHTum apyrue, ecnn yCTPOUCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKMX LiensX.
1.[J0 Havana ynoTpebneHuns yCTpomcTBa NpoYnTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIY)XMBAHUS 1
[eNCTBOBATb N0 YKasaHWAM copepxalimces B Hel. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpef NpUYnNHEHbIN ynoTpebreHnem yCTponcTaa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeaHas3Ha4YeHNeM MK ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXUBAHNEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONLKO AN AOMALLHero ynoTpebnenus. He ynotpebnats ¢ apyroi
Lienblo, He B COOTBETCTBUW C €ro NpefHasHaueHneMm.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKMHOUMTL TONbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbieHNS
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON LEenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITlOYaTh
MHOrVe SNeKTpUYecKue YCTPONCTBaa.
4 Hago cobntogatb 0COOEHHYK0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebrneHns yCTponcTea, koraa
B6NM3n HaxogsaTcs AeTu. He Hago AonyckaTtb AeTEN K pa3BneyYeHnsM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
paspeLLan HW JeTSaM HU NnLaM He NO3HAKOMITEHHBIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebreHue ero.
5.YCTponCTBO He npefHa3HayveHo Ans ynotpebneHus nuyamu (B TOM YUCHe AeTbMM) C
OrpaHN4eHHON (H3NYECKON CNOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHOW
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
3TO NPOUCXOAMUT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X B6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKLWeit ynoTpebneHns yCTpomncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa
npuaepknBas rHesgo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabesb.
7.He norpyxai kabenb, WTencerb, Takke BCE YCTPOMCTBO B BOAE UMW LPYro KUAKOCTY.
He BbICTaBNAN YCTPONCTBO Ha AEUCTBME aTMOCHEPHBIX YCNOBUM (LOXASA, COMHLA 1 Np.),
He ynoTpebnan npu yCnoBusiX NOBbILLEHHON BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble
NeTHWE JOMUKM).
8.MMeproanyeckn NpoBepsi COCTOSHIE NUTAOLLErO NpoBoAa. Ecnu nuTarowwmin nposog,
NOBPEXAEH, €r0 [OMKHA 3aMEHNTb CrieLuann3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
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n3beraHums yrposbi.
9.He ynoTpebnsn yCTpoNCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLLYM NPOBOAOM WIIK KOrAa OHO
ynarno unu GbIno NOBPEXAEHO KaknM-HUOYab ApyriM 0Bpa3omM 1nu OHO HenpaBWbHO
paboTaeT. He 0CyLLeCTBSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTESIBHO, TaK Kak 310 yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepefan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO
TOYKY AN NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATL
TOMNbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuribHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb30BaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh yCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[ianeko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsTb yCTPONCTBO BOMM3M NErKOBOCMNAMEHAILLMXCS MaTepUasos.
12.IMpoBo4 NUTaHMS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CTora UK ConpukacaTbCs K ropsuim
NOBEPXHOCTAM.
13.He ocTaBnsit ycTpOMCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagaopa.
14.[1ns SONOMHWUTENBHON 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awuTHoro oTknoyeHns (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHuansbHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, noxanymcra, 06paTuTech K KBanupuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

@ 15. Henb3s ucnonb3oBatb YCTPONCTBO BONM3M BOAbI, HAaNpUMep: B AyLUe, B BAHHOM

11 PaKOBMHOWN C BOAOMN.

16. Ecnv yCTpOMCTBO MCMONb3YeTcs B BAHHON KOMHATE, MOCAE ero UCNosb30BaHMs
cnepyeT OTKIIYMTb CETEBOM LUHYP OT CeTu, Tak Kak BOnM3n BOAbI OHO SBSIETCS Yrpo3om
[aXe B BbIKITIOYEHOM COCTOSIHUM
17. He ponyckaiiTe 4tobbl YyCTPONCTBO MW BIIOK NUTaHWS Hamoknu. B criyyae ecnm
YCTPOWCTBO YnageT B BOAY CreayeT HEMEANEHHO OTKIIYMTbL CeTeBO kabenb oT ceTy.
Henb3s onyckatb pyku B BOAY KOrfa yCTPOWCTBO BKITOYEHO. [lepen cneaytoLmum
MCNONb30BaHWEM YCTPOUCTBO CrefyeT NPOBEpUTb Y KBaNM@UUMPOBAHHOIO 3MIEKTPUKA.
18. Henb3s BpaTb YCTPOMCTBO 1 610K NUTAHMS MOKPLIMU pyKamMm.
19. 3a KaxablM pa3om nocne 1cnonb3oBaHus YCTPONCTBO CReayeT BbIKMKYaTb.
20. Henb3s ocTaBnsTb YCTPOMCTBO BKIOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.
21. Ecnm ycTpoicTBo ncnonbayetcs ¢ 6110koM NUTaHust, He CneayeT ero HakpbiaTb, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBETU K NEeperpesy M nopyu yCTpoNCTBa.
22. XpaHu YCTPOUCTBO B HEAOCTYNHOM AN AeTeil MecTe
23. CeTeBOW LLHYP He JOMKEH COnpuUKacaTbes C rops4MMI YacTsMM YCTPOUCTBA, a Tak e
HaxoauTcs BONM3M MHBIX UCTOYHUKOB TEMna.
24. Henb3s Hakpy41BaTb CETEBOW LUHYP Ha YCTPOUCTBO.
25. Henb3s ncnonb3oBaTth YCTPONCTBO BO BPEMS MPUHATUAS BaHHbI.
26. Henb3s yaansTb Mbifb UK UHbIE MHOPOAHbIE Tefla OCTPbIMU NpeaMeTaMu.
27. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO HA OTKPLITOM BO3AYXe, BONM3W pacnbineHus
aspo3ons a Tak xe 63N nogaum kucnopoga. Bo Bpems MCnonb3oBaHUs YCTPOMCTBO
HarpeBaeTcs. He ncnonb3yinte B6MN3N NErkOBOCMIaMEHSIIOLWMXCA MaTepUanos.
28. Henb3s HakpbIBaTb YCTPOWCTBO, 3TO MOXET NPUBECTU K YBENWUYEHUIO €r0 TemnepaTypb!
4TO MOXET MoBMeY 3a cobol ero Nopyy 1 aaxe noxap.
29. Ilakv ons BOMOC 1 CNpeun cogepxart nerkosocnnameHstoLecs cybcraHumm. He
cregyeT nofib30BaThCs VMK BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOUCTBA.
30. He ucnonb3oBath YCTPOMCTBA Ha CRIALLMX NIOASAX.
31. YCTPOWNCTBO MOXHO MCMOSIb30BaTh TOSbKO MOA, HANPShKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce.
32. Bo Bpems UCMonb30BaHWA He crefyeT KnacTb YCTPOMCTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
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BMaXHbIE BELLW.

33. Mocne ncnonb3oBaHWs criedyeT OTKMYUTL YCTPONCTBO OT CETU U AaTb EMY OCTbITh,
TONbKO MOCNE 3TOr0 YCTPOWCTBO MOXHO CrpsiTaTh.

34. Bo Bpemsi paboTbl yCTPONCTBA KEPAMMYECKME MNACTUHBI HAarpPeBakTCA A0 BbICOKOM
TemMnepaTypbl. Henb3s npukacaTbes K ropsviM NOBEPXHOCTSIM YCTPOMCTBA, TaK Kak 370
MOXET NPUBECTM K OXOraM.

35. YCTpoiicTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans paboTbl ¢ BHELIHUMMU MEXaHUYECKUMM TaliMepamm
BbIKMOYATENAMN UK OTAENBHON CUCTEMON UCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

OMNCAHWE NPYBOPA

1. Kepamnyeckuin Banuk 2. 3axum

3. Pblyar 4. Pyyka

5. VHavkaTop nuTaHus 6. BkntoyaTenb / BblknouaTenb 7. CbéMHan WweéTka
/ICNONB3OBAHVE

MpuMeHsTb NPUBOP Ha BbIMbITHIX, PACYECAHHBIX 1 BbICYLUEHHbIX BONOCAX.

1. Mepen 3anyckom npubopa CneayeT NOMHOCTLIO pa3MoTaTh 3NEKTPUYECKMIA MPOBOA.

2. BcTaBuTb BUMKY CETEBOTO LUHYPA B PO3ETKY.

3. BxkmiounTb Nnoviky Bkoyatenem (6).

4. 3aroputcs uHaukaTop nutanus (5).

5. HauHuTe ¢ pasaeneHus BONOC Ha Npsiau.

6. OTkpoliTe 3a1M (2) ¢ NOMOLLbIO pbiyara (3), noMecTiTe Npsigb BONOC Tak, 4T0Bb! KOHYWKI BONOC Cerka BbICTYNanu Ha npeaensi
3axvMa. 3aKpoiiTe 3axmm.

7. HamatbiBaiiTe npsigb Ha Nnoiiky, npubnuxasics K ronose.

BHUMAHWE: CnepguTe, 4Tobbl Nriolika He KOCHYMach KOXW rofoBbl — 3T0 FPO3UT 0XOrOM.

8. YoepkuBaiTe HaMOTaHHy'0 Npsigb Ha nnoiike 20 cekyHA Ans CurbHOro addekTa, MeHbLUee Bpems — ANs nonyveHns addekra nérkux
TIOKOHOB WA BOFIHUCTOCTY.

9. Mo okoH4aHWM PaboTbI BLIKIKYMTE MOIKY KHOMKON BbIKNKo4aTenNs (6), 3aTeM BbIHbTE BUIKY CETEBOTO LUHYpa U3 PO3ETKN.

YNCTKA
1. NMepep uncTkor npubopa cnepyeT BbIHYTb BANKY U3 PO3ETKW W NOAOKAATH MOKa NIIOVKa OCTHIHET.
2. Kopryc npubopa cnefyeT YicTUTb BRaxHoW Tpsnkor. Henbas norpyxars npubop B BOAY UM APYTve KUAKOCTH.
3. Henb3s HamaTbiBaTb 3MEKTPOLLHYP Ha npubop.
YCTPOICTBO MMeET Il Knacc u3onsLuy 1 He TpeGyeT 3a3emieHus.

TEXHWYECKME JAHHbIE YcTpoiicTBo oTBeYaeT TpeboBaHnsM aupektus EC:

. - - SnekTpudecknit npubop Huakoro Hanpasikernsa (LVD).
[uTatue: 220'2408 50/60ry nﬂw eKTMBa MO 3NeKTpOMarH1THon cosmectumoctu (EMC).
MowyocTb: 2587 Op MapkupoBaH 3Hakom cooteeTcTeus CE.

pesepByap Ans nnactMaccsl. MIsHoLueHHoe YCTPOiCTBO Hafio nepe/aTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHus!, Tak kak HaxoAsLUMecsis
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNSTLCS YrPO30iA A71s OKPYKaloLLei Cpefbl. SNEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAA0 NepeaaTh TakiuM
06pa3oMm, 4ToBbl OrpaHu4uTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHME U UCNONb30BaHME. ECn B YCTPOICTBE HAXOAATCS Gatapeu, UX Haao BITSHYTL U
nepenaTb B TOYKY XpaHeHs 0TAeMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

SVENSKA

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen Iahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtyméattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon vaIvoangssa tai mikali he ovat saaneet opastusta
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laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kdyta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttdmiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydéan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa

eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16. Kun laitetta kéytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen
uudelleen kayttoa.
18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.
21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampatilan vaaralliseen
kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkoliitantaan ja
seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.
ﬁZ. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen

ayttoa.

23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eiké saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.
24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ympaérille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita
tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien laheisyyteen.
28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammaon kasvun laitteen sisalla, sen
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vaurioitumisen tai tulipalon.

29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen

kayton aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkiloille, jotka nukkuvat.

31 .kLaitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen

mukainen.

32. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

33. Kayton jalkeen laite on irrotettava sahkoverkosta ja on odotettava, kunnes laite jaahtyy.

34. Laitteen kayton aikana keraamiset laatat kuumenevat korkeaan lampadtilaan. Ei saa

koskettaa paljain kasin laitteen kuumiin osiin eika laitetta saa paastaa kosketukseen

paanahan kanssa, koska se voi aiheuttaa palovamman.

[’35. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Keraaminen sylinteri 2. Puristin

3. Vipu 4. Kahva

5. Merkkivalo 6. Kytkin 7. Irrotettava harja
KAYTTO

Laitetta kaytetadan pestyihin, kammattuihin ja kuiviin hiuksiin.

1. Ennen laitteen k&ynnistamista virtajohto on suoristettava kokonaan.

2. Laita virtajohdon pistoke pistorasiaan.

3. Kytke kiharrin paalle kytkimella (6).

4. Virran merkkivalo syttyy (5).

5. Aloita jakamalla hiukset kaistoihin.

6. Avtga puristin (2) vivun (3) avulla, laita hiuskaista kihartimeen siten, etté hiusten latvat ja&vat hieman esiin puristimen ulkopuolelle. Sulje
puristin.

7. Kierra hiuskaista kihartimelle lahelle paata.

HUOMIO: Varo, ettei kiharrin kosketa padnahkaa, koska kosketuksen vaarana on palovamma.

8. Pida kierrettya hiuskaistaa kihartimessa 20 sekunnin ajan voimakkaan tuloksen saamiseksi, lyhyemmén ajan kevyemmén
kiharrustuloksen tai aaltoilevien hiusten saamiseksi.

9. Kytke kiharrin pois paalté kayton jalkeen kytkinpainikkeella (6) ja irrota seuraavaksi virtajohdon pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS
1. Ennen laitteen puhdistamista pistoke on irrotettava pistorasiasta ja odotettava, kunnes suoristaja on jaahtynyt.
2. Laitteen kotelo tulee puhdistaa kostealla kankaalla. Laitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.
3. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille
Laite on valmistettu Il suojausluokassa eiké vaadi maadoitusta.

TEKNISET TIEDOT k/laigeltéyﬁé% dll’ehl?(tll?lletP V??Ei\r/ngkset:
iy N atalajannitesahkolaittee

VII‘taIghde. 220-240V ~50/60Hz EIektroJmagneettinen yhteensopl)vuus (EMC)

Teho: 25W Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistésta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE

HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea
useita laitteita yhteen pistorasiaan. i

4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa.
Al4 anna lasten tai henkildiden, jotka eivét tunne laitetta, kayttdmaan sitd ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joilla on
vahentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietamysta laitteesta, ainoastaan [lheidan turvallisuudestaan livastaavan
henkilon valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosté ja ovat
tietoisia toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa.
Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa
pistokkeesta pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa!

7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9. Al4 koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Al koskaan aseta tuotetta [&mpimiin tai ldmpimiin pintoihin tai niiden Iheisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.

11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.

12. Alé anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. My®s silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.

14. Jotta suojaus olisi lisakayttd, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
sahkoasentajaan tassa asiassa.
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15. Ala koskaan kayta laitetta lahelle vettd, esim .: suihkussa, vesisuihkulla tai
ylapuolella, joka on taytetty vedella.
16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi veteen. Pyyda laitetta
tarkastamaan valtuutettu sahkoasentaja ennen kayttoa uudelleen.
18. Ala kosketa laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
19. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen.
20. Al3 jata laitetta pistorasiaan tai virtalahteeseen vartioimatta.
21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi aiheuttaa vaarallisen [@mpotilan
nousun ja vahingoittaa laitetta. Liita virtasovittimen kaapeli aina laitteeseen ja liita virtasovitin
pistorasiaan.
22. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Aikuisten on valvottava lasten laitteiden kayttoa.
23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa lahelle muita
lammonlahteita.
24, /:-:\I'a kaari sahkokaapelia laitteen ymparille.
25. Ala kayta hiuskiirakaita kylpyyn.
26. Ala poista polya tai vieraita kappaleita hiusten suoristuslaitteen sisapuolelta teravien
esineiden avulla.
27. Al kayta ulkona, aerosoleja tai happea.
28. Al4 peita hiusten kiharat rautaa, se voi aiheuttaa [&mmon keraantymisen sisatiloissaan ja
se voi aiheuttaa vaurioita tai tulipalon.
29. Hauteet siséltavat palavia aineita. Ala kayta niita laitteen kdyton aikana.
30. Al kéyta laitetta nukkuneilla henkililla.
31. Laitetta voidaan syottaa vain kotelossa maaritetylla jannitteella.
32. Ala aseta laitetta marissa pintoissa tai vaatteissa kayton aikana.
33. Kayton jalkeen sammuta laite ja irrota se. Odota, kunnes laite jadhtyy ennen sailytysta.
34. Toiminnan aikana keraamilevyt lampenevat korkeisiin lampdtiloihin. Ald koske kuumiin
osiin hiusten kiharat rautaa ja ala paasta kosketuksiin paan ihoon, koska se voi aiheuttaa
palovammoja
35. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kaukosaatimen
kanssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Keraaminen hiusakseli 2. Puristin

3. Kiinnitysvipu 4. Kasittele

5. On / Off -merkkivalo 6. Virtakytkin 7. Irrotettava harja

LAITTEEN KAYTTO

Kayta laitetta pestyissa, harjattuina ja kuivina hiuksina.

1. Ennen laitteen k&ynnistamisté s&hkojohdin on oltava téysin tyhja.

2. Tyonna pistoke pistorasiaan.

3. K&anna hiusten kiharat rauta (6).

4. Merkkivalo syttyy, miké osoittaa hiusten kapristysraudan toimivan (5).
5. Aloita erottamalla hiusnauha. 47



6. Avaa kiinnitysvipu (2) vipua (3) kayttaen, aseta saie niin, etté hiusneulat tyontyvat hieman vetoketjun alle. Sulje pidike.

7. Tuulen hiusnauha raudalle, alkaen hiusvyyteista ja lahestymalla paata.

VAROITUS: Valta kosketusta paan ihoon curling-raudan kanssa - tdmé voi aiheuttaa palovammoja.

8. Jotta voimakas vaikutus saavutettaisiin, pida haavasaike hiusrumpussa 20 sekuntia tai lyhyempi herkkaa kiharaa tai kirppua varten.
9. Kytke kayristysrauta pois paalta virtakytkimella (6) kayton jalkeen ja irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta ja odota, kunnes suoristusaineet jaahtyvét.
2. Kotelo on puhdistettava kostealla liinalla. Alé upoteta veteen tai muihin nesteisiin.

3. Ala tuuleta virtajohtoa laitteeseen.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teho: 25W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|

PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca

nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené zneuzitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je

kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné

pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom

alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost

alebo ak boli pouceni 0 bezpecnom pouZzivani zariadenia a vedomi sa nebezpecenstva

spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Gidrzbu

zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa

vykonavaju pod dohladom.

6.Po skonceni pouZivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,

ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy

nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo

dazd atd. Nikdy nepouZzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,

produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo

nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
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spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne,
mdZe spOsobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
teito zalezitosti kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou, v

batérii alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouZiti, vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastréku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Po kazdom pouZiti musi byt zariadenie vypnuté.
20. Nenechavaijte pristroj v zasuvke ani v napajacom systéme bez dozoru.
21. Ak zariadenie pouZiva napéjaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe to moze spdsobit
nebezpecny narast teploty a moze poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra vzdy
pripojte k zariadeniu a potom pripojte napajaci adapteér k elektrickej zasuvke.
22. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie pristrojov detmi musi byt
vykonavané pod dohladom dospelych.
23. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by sa nachadzat v
blizkosti inych zdrojov tepla.
24. Neohrievajte elektricky kabel okoto zariadenia.
25. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.
26. Neodstrarujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou
ostrych predmetov.
27. Nepouzivajte vonku, kde sa pouzivaju aerosoly alebo kde sa podava kyslik.
28. Nezakryvajte vlasovu curlingovu Zehlicku, m6ze sposobit nahromadenie tepla vo vnutri a
moze spdsobit poSkodenie alebo poZiar.
29. Vlasové spreje obsahuju horfavé materialy. Nepouzivajte ich poCas pouZivania
zariadenia.

30. NepouZivajte zariadenie na ludi, ktori spia.
49



32. PoCas prevadzky zariadenie neumiestiujte na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. Po pouZiti vypnite a odpojte zariadenie. Pred uskladnenim pockajte, aZ sa pristroj
ochladi.

34. PoCas prevadzky keramické dosky ohriat' na vysoke teploty. Nedotykajte sa horucich
Casti vlasového curlingu a nedovolte, aby sa dotykala pokozky hlavy, pretoze méze spdsobit
popaleniny

35. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovaémi alebo samostatnym systémom

dialkového ovladania.

OPIS ZARIADENIA

1. Keramicky vlasovy hriadel 2. Svorka

3. Uchopte packu 4. Rukovat

5. Kontrolka zapnutia / vypnutia 6. Tlacidlo zapnutia / vypnutia 7. Odstranite/na kefa

POUZIVANIE ZARIADENIA

PouZivajte zariadenie na umyvanych, kartacovanych a suchych viasoch.

1. Pred spustenim zariadenia by sa mal elektricky vodi€ tplne rozvinit.

2. Zasunte zastréku do zasuvky.

3. Otocte spina¢ vlasového curlingu (6).

4. Indikator sa rozsvieti, ¢o znamena, Ze viasova masazna pec je v ¢innosti (5).

5. Zacnite oddelovanim viakna viasov.

6. Otvorte svorku (2) pomocou packy (3) a umiestnite pramen tak, aby hroty viasov mierne vy¢nievali zo spodnej asti svorky. Zatvorte
svorku.

7. NatoCte pramen vlasov na zehli¢ku, za€inajuc na koncoch vlasov a bliZi sa k hlave.

UPOZORNENIE: Nedotykajte sa pokozky hlavy Skrtenim - moZe to spdsobit popaleniny.

8. Aby ste dosiahli silny efekt, udrziavajte pramef vlasov na curlingovej Zehlicke po dobu 20 sekuind, alebo kratsi na mierme zvinenie alebo
zvinenie.

9. Po pouZiti prepnite $fahac s vypinatom napajania (6) a potom vyberte zastreku zo sietovej zasuvky.

CISTENIE

1. Pred Cistenim odpojte zastréku zo zasuvky a pockajte, kym sa narovnavaci nevychladnu.

2. Puzdro by sa malo Cistit vihkou handri¢kou. Nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.

3. Netahajte privodny kabel k pristroju.

TECHNICKE DATA

Napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vykon: 25W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochéadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non &
opportuno collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
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4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
o0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la

doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.
17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediataéqente la spina di alimentazione o



I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare 'unita alla presa a muro o all'unita di alimentazione incustodita.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.

23. Il cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del dispositivo € non deve essere
posizionato vicino ad altre fonti di calore.

24. Non avvolgere il cavo elettrico intorno al... dispositivo.

25. Non usare un ferro arricciacapelli nella vasca da bagno.

26. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno della piastra per capelli con oggetti
appuntiti.

27. Non usare all'aperto o dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato
0ssigeno.

28. Non coprire il ferro arricciacapelli, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

29. Gli spray per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli mentre si utilizza il
dispositivo.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

31. Il dispositivo pud essere fornito solo con la tensione specificata sull'alloggiamento.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici bagnate o vestiti.
33. Dopo l'uso, spegnere e scollegare l'unita. Attendi fino a quando il dispositivo si raffredda
prima di riporlo.

34. Durante il funzionamento, le piastre ceramiche si riscaldano fino a temperature elevate.
Non toccare le parti calde del ferro arricciacapelli e non consentire il contatto con la pelle
della testa, poiché potrebbe causare ustioni

35. Il dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Albero per capelli in ceramica 2. Morsetto

3. Leva di bloccaggio 4. Maniglia

5. Spia di accensione / spegnimento 6. Interruttore di accensione / spegnimento 7. Pennello rimovibile

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Utilizzare un dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti.
1. Prima di avviare il dispositivo, il cavo elettrico deve essere completamente srotolato.
2. Inserire la spina nella presa.
3. Girare l'interruttore del ferro arricciacapelli (6).
4. L'indicatore si illuminera, indicando che il ferro arricciacapelli funziona (5).
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5. Inizia con la separazione di una ciocca di capelli.

6. Aprire il morsetto (2) usando la leva (3), posizionare il filo in modo che le punte dei capelli sporgano leggermente da sotto il morsetto.
Chiudere il morsetto.

7. Awolgere la ciocca di capelli sul ferro, iniziando dalle punte dei capelli e avvicinandosi alla testa.

ATTENZIONE: evitare di toccare la pelle della testa con il ferro arricciacapelli - cid potrebbe causare ustioni.

8. Per ottenere un effetto forte, tenere la ferita del filo del ferro sul ferro arricciacapelli per 20 secondi, o piu breve per riccioli 0 pieghe
delicati.

9. Dopo l'uso, spegnere l'arricciacapelli con l'interruttore di alimentazione (6), quindi rimuovere la spina dalla presa di corrente.

PULIZIA

1. Prima di pulire, togliere la spina dalla presa e attendere che i radiatori si raffreddino.

2. L'involucro deve essere pulito con un panno umido. Non immergere in acqua o altri liquidi.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione sul dispositivo.

DATI TECNICI
Tensione: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Potenza: 25W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPI1CKN

BE3BE[JHOCHW YCIIOBM BAXXHA YIMYTCTBA 3A BE3BELHOCT YINOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBNBO U SAJEAUTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY

Ycnosw rapaHLmje cy pasnnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTajTE W yBEK OAroBapajte cneaehum
ynytctBuma. Mponssohay He oaroeapa 3a 6uno kakey TeTy 36or 6uno kakee
anoynotpebe.

2.[pon3sog ce KOpUCTK CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KOpUCTUT NPOM3BOA Y
6uno Kojy CBPXY Koja HWje komnaTuburiHa ca heroBoM ansnmkawmjom.

3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 360r cUrypHOCHUX pasfnora Huje NpyknagHo
noBesyBate BuULLE ypehaja ca jeaHNM YTUYHULIOM.

4.MoTpebute NpeBMAHOCT NpunnkoM ynotpebe oko aeue. He fossonute gjeuy aa ce
urpajy ¢ npon3BoAoM. Hemojte [O3BONUTYM JeLy Ui Ibyauma Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Haa3opa.

5. YITO30PEHE: Oaj ypehaj Moxe kopucTuTK fjela ctapujux og 8 roguHa u ocobe ca
CMa-eHUM PU3NYKUM, CEH3OPHUM WM MEHTANHUM CnocobHocTUMa unm ocobama 6e3
NCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
CUIYPHOCT MnKM aKo cy yno3Hatu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja n ga cy cBecHu
ONacHOCTU NOBe3aHMX ca HeroBuM aenosareM. [leua He bu Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhete 1 ogpxasatre ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HuCy
cTapuju og 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NOA HAL30POM.

6. HakoH LTo 3aBpLUKTE Ca KopuLLheweM NPon3Boaa, YBEK 3anamMTuTe [a HEXHO YKMNOHWUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a ApXKatbe ENeKTpUYHE YTUYHMLE ca pyKoM. Hukaaa He nosnaunTe
kabn 3a Hanajare !!!

7. He ctaBrbajTe CTpyjHu Kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Bogdy. Hukapa He uanaxute

53




NPOM3BOA aTMOCHEPCKUM YCIIOBIMMA Kao LITO CYy AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO UMK KA UTA,.
Hukaga He KopuUCTUTE NPOU3BOS Y BIIAXHUM YCOBUMA.
8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH,
npom3soa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy NpodecnoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
bu ce nsberne onacHe cutyaumje.
9. He kopuctute nponseog ca owwTteheHum kabrom 3a Hanajarse Unm ako je nao unu
owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpaBHO. He nokyLwagajTe camu
nonpasmTK NPOU3BOL, jep MOXe [A0BECTU 0 CTPYjHOr yaapa. YBek okpeHuTe owTeheH
ypehaj Ha npobecnoHarHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske mory obaBrbati camo
oBnawhenu cTpyyrauu. Monpaska Koja je HanpasrbeHa HenpaBUHO MOXe 13a3BaTu
OonacHe cuTyauyje 3a KOpUCHUKA.
10.He cTaBuTe npon3soa Ha unn 6nmay Bpyhnx nnm TONAMX NOBPLUMHA WK KYXUHSCKIX
anaparta Kao LTO Cy enekTpuyHa nehHm1uLa Uim NiMHCKN FOPUOHMK.
11. He kopucTute nponssoa 6nu3y Bpenor matepujana.
12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko meuLe bpojava nnu goampyje spyhe noBpLUKHE.
13. He ocTaBrbajTe npou3Bog NpUKIbyYeH Ha M3BOp Hanajara 6e3 Hagaopa. Yak u kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXe, UCKIbYYUTE Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3bequna fogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpaata ypehaja 3a ocratke
(PLLA) y cTpyjHOM cknony, npu Yemy pesnayanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA. ObpatuTe ce
CTPY4YHOM CTPYYHbaKy O OBOM MUTakY.

15. He kopuctute oBaj ypehaj 6ru3y Boge, Hp .: NOA TyLUeM, Y Kaau Unu usHag

cygonepa HanykbeH BOAOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, YKNOHUTe YTUYHWLY W3 YTUYHWLE, jep
6n3nHa Boge NpeAcTaBrba UMK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbYYeH.
17. HemojTe no3sonutn fa ce ypehaj unu ncnpaerbad Mokpa. Ako ypehaj naga y Bogy,
OMax u3BaguTe YTUYHULY UnK aganTep 3a Hanajare M3 yTudHuue. Ao ce ypehaj Hanaja,
He cTaBrbajTe pyke y Boay. [poBepute fa nu je ypehaj npoBepuo KanmgukoBaHu
eneKkTpruyap npe Hero LWTo ra NOHOBO ynoTpebuTe.
18. Hemojte goavpueatu ypehaj unu agantep 3a CTPyjy MOKPUM pykama.
19. Ypehaj mopa 61Ut NCKIby4YeH HaKOH cBake ynoTpebe.
20. He octaBrbajte ypehaj y 3naHy unu HanojHy jeauHuuy 6e3 Hagsopa.
21. Ao ypehaj kopucTv aganTep 3a Hanajare, HEMOjTE ra NoKpUBaTH, jep TO MOXeE J0BECTU
[0 OMacHor nopacTa TemMnepaTtype 1 MoXe oWwTeTUTH ypehaj. YBek npukrbyunte kabn 3a
Hanajarbe Ha ypehaj, a 3aTUM NPUKIbyYUTe aganTtep 3a Hanajarse y YTUYHULLY.
22. [ipxute ypehaj BaH fomaluaja fele. YnoTpeby ypehaja og cTpaHe fgele mopajy ce
Haarnegatv ogpacnu.
23. Kabn 3a Hanajatbe He cMe Aa foavpHe Bpyhe aenose ypehaja 1 He cme ce Hanasutu y
61m3nHN opyrvx u3sopa TonsoTe.
24. HeMmojTe omoTaTh enekTpuyHM kabn oko ypehaja.
25. HeMojTe kopucTUTK KOCa 3a KOCY Y KynaTusy.
26. HemojTe yknamaty npaLlnHy Uim CTpaHo Teno ca yHyTpallkbe CTpaHe ucnpasrbada Kocy

I'IOMOhy OWITpUX npegmeTa.
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27. He kopucTuTe Ha OTBOPEHOM WIK e Ce KOPUCTe aepoCconM UMK rae ce KUCEOHWK
npuMessyje.

28. Hemojte nokpusaty reoxhe 3a Kocy, MOXe M3a3BaTti akymynauujy Tonnore y
YHYTPALLHOCTV U MOXE NPOY3POKOBaTH oLTEReHa nnm noxap.

29. Kocy 3a kocy cagpxe 3anarbuse Matepujane. He kopuctute ux Jok kopuctute ypeha;.
30. He kopucTute ypehaj 3a rbyae Koju cnasajy.

31. Ypehaj ce Moxe 1crnopy4nTi camo ca HarnoHOM HaBefeHUM Ha KyhuwTy.

32. TokoM pafa, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BaxHe NoBpLUMHE U oaehy.

33. HakoH ynotpebe, uckrbyumte n uckrbyuute ypehaj. Cayekajte ook ce ypehaj He oxnaan
npe cKnaguwTera.

34. Tokom pafja kepamuyke nnoye 3arpesajy Ha BUCOKUM TemnepaTypama. Hemojte
[oavpuBaTh Bpyhe Aenose Kpasrber reoxha 3a kocy 1 He JO3BOMUTY JOANP Ca KOXOM
rnaBe, jep MOXe 13a3BaTit ONekoTUHE

35. Ypehaj Huje au3ajHupaH fa pagm ca cnorbHUM pacnopefusaynma unm 3acebHnm
CMCTEMOM [arbUHCKOr ynpasrbava.

OnnC YPEBAJA

1. Kepamnyka ocosuHa 3a kocy 2. CTesarbka

3. Pyunua ctesasske 4. Pyuka

5. ViHankaTopcka namnuLa 3a ykrbyumBarbe / nckibyumnsatse 6. Mpekupad 3a ykibyunBate / UckibyumBarbe 7. YeTkiua 3a yknarmbare

KOPULWREHE YPEBAJA

Kopuctute ypehaj Ha onpaHoj, bpyLueHn u cyxoj kocu.

1. Mpe Hero WTo 3ano4HeTe ypehaj, eNneKTpUYHY xuLy Tpeba NoTnyHo OABOJUTH.

2. YMETHWTE yTUKaY Y yTUYHWLY.

3. OxpehuTe npekngay 3a kpyxHo rsoxhe (6).

4. VingukaTop he ce ynanuTi, WTO ykasyje Ha To Aa reoxfe 3a koceke koce pagu (5).

5. MoyHuTe ca ofjBajakbeM HN3a Koce.

6. OTBOpYUTE CTe3arbky (2) momohy nonyre (3), nocTaBuTe BE3uLly Tako ja BPXOBM KOCe Marno LUMPE Of UCMOZ CTe3arbke. 3aTBopute
cTesarbky.

7. HaByuuTe noHaty 3a kocy Ha rsoxme, No4eBLLN 0f BPXOBA Koce U npubnuxasajyhn ce rnasuum.

OMPE3: V3beraBajte foanpuBatbe koxe rnase nomohy reoxfa 3a Lypekse - To MOXE 13a3BaTh OMeKOTHHE.

8. [la bucte nocturnu cHaxaH edekar, ApxUTe paHy Kocy koce Ha rajom 3a 20 cekyHaW, U kpahe 3a HEXHO LiypmC Unn KpYMIOBe.
9. HakoH ynoTpebe npekuaad nckrbyumTe nomohy npekvaada 3a Hanajarse (6), a 3aTum u3BaguTe yTukay U3 yTUYHULE.

YALTREHE

1. MNpe unwhetba, n3BaguTe yTKay U3 yTUYHNLIE 1 CadekajTe [OK Ce NCnpaBrbayn He oxnape.
2. Kyhuwte Tpeba 04ncTuT BNaXKHOM KproM. Hemojte noTonuTu y BOZY Unv Apyre TEYHOCTU.
3. He HanynuTe kabn 3a Hanajarbe ypehaja.

TEXHWYKM NOJALN
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 25B

3a 3alTuTy XMBOTHE CpeVHe: MONMMO Bac Aa OABOjVTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe kece un
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhern ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXe YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.
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SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [liteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
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@ 15. Brug aldrig denne enhed taet pa vand, fx .. Under bad, i badetube eller over
vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af

stikkontakten, fordi vand nzerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du

straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma

du ikke leegge heender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden

du bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Forlad ikke apparatet til stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma den ikke daekkes, da det kan forarsage en

farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid netadapterkablet til

enheden, og tilslut derefter netadapteren til stikkontakten.

22. Hold enheden utilgeengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af

voksne.

23. Stregmledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og ber ikke veere placeret i

neerheden af Mandre varmekilder.

24. Seet ikke elektrisk ledning rundt om enheden.

25. Brug ikke et har krellejern i badet.

26. Fiern ikke stgv eller fremmedlegemer fra indersiden af lharrgret ved hjeelp af skarpe

genstande.

27. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der gives ilt.

28. Undga at deekke haret krellejern, det kan forarsage opvarmning af varme i sit indre, og

det kan forarsage skader eller ild.

29. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.

30. Brug ikke enheden til personer, der sover.

31. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.

32. Under drift ma apparatet ikke anbringes pa vade overflader eller tgj.

33. Efter brug skal du slukke og tage stikket ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden kgler

ned far opbevaring.

34. Under driften opvarmes keramiske plader op til hgje temperaturer. Rar ikke pa varme

dele af harkronet og lad ikke hovedet veere i kontakt med huden, da det kan forarsage

forbreendinger

35. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planleeggere eller

separat fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Keramisk haraksel 2. Klemme

3. Klemhendel 4. Handtag

5. Teend / sluk-indikatorlampe 6. Teend / sluk-knap 7. Udtagbar barste

BRUG AF ENHEDEN
Brug en enhed pa vasket, barstet og tert har.
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1. For apparatet startes, skal den elekiriske ledning veere fuldt udrullet.

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Drej harkronens omskifter (6).

4. Indikatoren lyser, hvilket indikerer at harkronen virker (5).

5. Start med at adskille en harstreng.

6. Abn klemmen (2) ved hjzelp af handtaget (3), leeg strengen sa harspidserne stikker lidt ud under klemmen. Luk klemmen.
7. Vend harstrengen pa jernet, begynder ved harspidserne og kommer teettere pa hovedet.

FORSIGTIG: Undga at rere hovedhuden med krallejernet - det kan forarsage forbreendinger.

8. For at opna en steerk effekt, hold harets sarstreng pa krellejernet i 20 sekunder eller kortere for blide kraller eller krympe.
9. Sluk kreljernet med stremafbryderen (6) efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

RENG@RING

1. Tag stikket ud af stikket, inden du renger det, og vent, indtil glattejernet er afkglet.
2. Huset skal renggres med en fugtig klud. Undga at dykke i vand eller andre veesker.
3. Vent ikke stremkablet til enheden.

TEKNISK DATA
Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Strgm: 25W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPATHCBKA
YMOBW BE3MEKM BAXIBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
3AMPOLLYETHCA BAXIIMBO NMPOMO3NLIT | 3BEPIFAETLCA HA BYAVHKY
["apaHTiiHi yMOBYU BiApPI3HAITLCS, SKLLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS NS KOMEpLiiHOro
BUKOPUCTaHHS.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXan SOTPUMYNTECH
HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a 6yab-aki 36UTKKM, NOB'A3aHI 3
Oyab-SKUM HeNpaBUbHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKopuCTOBYITE BUPIO Byab-aKOKO
METOH, SKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.
3. MpugatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50 / 60y, 3 MipkyBaHb Be3neku He BapTo NigKno4aTh
Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIEl PO3ETKY.
4. bypbTe 0bepexHi, Ko BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTel. He fo3BonsnTe AiTam rpatu 3
npoAaykToM. He fo3sonsnTe Aitam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATIUCS
HUM 6€e3 Harnsagy.
5.NMPUBELEHHA. Liew npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0bMexeHUMM Gi3NYHUMK, YyTTEBUMM ab0 PO3YMOBUMWN MOXIIMBOCTSAMW abo
noabMK, SKi He MatoTb JocBiay abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, ULWE Nig HarnsaoM ocobu,
BiANOBIZANbHOI 3a iXHio Ge3neky, abo SKLLO BOHWN OTPUMAnK IHCTPYKLii Wwogo BeaneyHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, NoB'sa3aHy 3 ii poboToto. [it He
MOBUHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. OunLLEHHS Ta 0BCNYroBYBaHHS MPUCTPOID HE MOBUHHI
30IMCHIOBATICA OiTbMU, SIKLLO BOHM He cTapLue 8 pokiB, i L 3ax04u 3MiNCHIOITLCS Nif
Harnsgom.
6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHSA BUPOOY 3aBXan nam'aTtanTe, o 06epexHO BUTAMHITL
LUTENCENb 3 PO3ETKM, Ska TPUMAe Po3eTKy pykoto. Hikonu He Tarante cunosui kabens !!!

7. Hikonu He knagiTb kabesb XMBIEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTpin y Boay. Hikonm He
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nipaasaiiTe Bupi6 aTMOCHEPHUM yMOBAM, TakUM SIK NPSIMUIA COHSIMHWIA CBITIIO YY1 AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBAX.
8.MepioanyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS kabento. AKLLO kabenb XUBMNEHHS NOLKOMKEHNI,
NPOAYKT NOBUHEH BYTM NOBEPHYTU 4O NPOGECINHOIO MicLs Cryx6m, LWob 1oro 3amiHuTK,
06 YHUKHYTM HEBEe3NeyHMX cuTyauin.
9. Hikonun He BUKOpPUCTOBYTE BUPIO 3 NOLIKOMKEHWUM KabeneM xuBneHHs abo SKLo BiH byB
CKMHYTWIA 260 NOLLKOMKEHNI BYab-IKUM iHLIMM cnocobomM abo SKLLO BiH He npaLytoe
HanexHUM YnHoM. He HamaranTecs CaMoCTIHO BiAPEMOHTYBaTH AeheKTHUI NPOAYKT,
OCKirlbKW Lie MOXE NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noeepTainTe
MOLLKOZKEHWI NPUCTPIN y NpodeciiHe micue cnyxom, Wwob BigHOBKUTY MOro. BCi peMOHTHI
Po6OTM MOXYTb BUKOHYBATU NULLIE aBTOPM30BaHI (haxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpasunbHN
PEMOHT MOXe NPU3BECTM 0 Hebe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTtysava.
10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsdi abo Tensni noBepxHi abo Ha KyxOHHI npunagu, Taki sk
enekTprnyHa ayxoBka abo rasoBuii NanbHMK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, BNIM3bKNIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.
12. He go3BonsiiTe WHYpY BUCITW Hag Kpaem MivnnbHIKa abo 4OTOpKaTUCS A0 rapsumx
MOBEPXOHb.
13. Hikonu He 3anuwaiTe NpUCTpii NAKMOYEHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb SKLLO BUKOPUCTAHHS KOPOTKOYACHO NEPEPUBAETLCS, BUMKHITL MOrO 3 MEPEX,
BiAKIIOMITb KMBNEHHS.
14. lo6 3abe3neynTn 4OOATKOBUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCSA BCTAHOBUTU NPUCTPIN
3anuwkooro ctpymy (PK[) B CUroBii NaHLo3i, a 3annLwKoBIUA CTPYM He MOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCS 3 NPOGECIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LieM NPUCTpi Nobnn3y Boau, Hanpuknaga: nig

AYLEM, Y BaHHin abo Haf pakoBMHO, 3aMOBHEHOI0 BOLOH.
16. AKLLO nicns BUKOPUCTAHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA Y BaHHI KIMHATI, BUAMITb
LUTencenb i3 PO3ETKW, OCKiNbKM 6NN3bKICTb BOAY NPU3BOANTD 40 PU3NKY, HABITb SKLLO
NPUCTPINA BUMKHEHO.
17. He gosBonsiite npuctpoto abo aganTepy XWBMEHHS BOMOMM. AKLIO NpUCTpin
noTpanuTb y BOAY, HErainHO BUAMITb LTEencenb abo 6ok XMUBMeHHs 3 rHizga. AKLWo npucTpin
XMBUTLCS, HE KnagiTb pyku B BoAy. [lepesipTe npucTpiil kBanidhikoBaHUM eNnekTprukoM, nepLu
HIXX BUKOPUCTOBYBATY 110T0 3HOBY.
18. He TopKaiTech npucTporo abo agantepa XMBREHHS MOKPUMIA pyKaMu.
19. MpncTpint NOBMHEH BYTW BUMKHEHWIA MICAS KOXHOMO BUKOPUCTAHHSI.
20. He 3anuwwante npucTpin Ha po3eTky abo 610K XMBNEHHs 6e3 Harnsay.
21. FAKWO NpUCTpIN BUKOPUCTOBYE afanTep XKUBEHHS, He MOKPUBANTE 1Oro, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTM 40 HEDE3NEeYHOro NiABULLEHHS TEMNEPaTYpy Ta MOXE NOLIKOANUTH
NPUCTPIN. 3aBXau NigKMoYiITb kKabenb aganTepa XMBMEHHS 40 NPUCTPOLD, a NOTIM
NiOKMOYITE aaanTep XUBEHHS 40 PO3ETKY.
22. TpuMaiTe NpUCTpin HeLOCTYNHUM AN AiTel. BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB AiTbMU NOBUHHO
KOHTPOIOBATUCA LOPOCIUMMU.
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23. LLIHyp UBNEHHS HE NOBUHEH TOPKATUCS rapsiynx YacTUH NPUCTPOIO | He MOBUHEH
pO3TaLloByBaTUCA NOBAN3Y IHWKUX DKEpen Tenna.

24. He obepTaiiTe enekTpuyHuin kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.

25. He BUKOpUCTOBYWTE 3aBWBKM BOIIOCCS Y BaHHI.

26. He 3HimManTe nun Ta CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHLOI YaCTUHW BUNPSIMMSYa BOSOCCS 3a
[0MNOMOrOK rOCTPUX NPeAMETIB.

27. He BMKOpPUCTOBYMTE Ha BigKPUTOMY NOBITPi 260 TaM, A€ BUKOPUCTOBYKOTLCS aepo30si,
abo Konu BBOAATb KMUCEHb.

28. He HakpuBanTe 3avicka 415 BOOCCS, Lie MOXe CPUYUHUTI HaKOMUYEHHS Tenna B 1oro
iHTep'epi, i Lie MOXeE CMIPUYMHUTI NOLIKOMKEHHS a0 NOXexy.

29. Bonoccs ans Bonoccs MiCTATb nerkosanMucTi Matepianu. He 3actocosymTe ix nig vac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

30. He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIN NIOAAM, SKi CMNAT.

31. MpuncTpiit MOXe NOCTaBNATUACS NULLIE 3 HANPYTOH0, BKA3AHOK Ha KOPMYyCi.

32. Mig vac poboTy He KnagiTb NPUCTPIN Ha MOKPUX NOBEPXHSX abo B 0As3i.

33. Micns BUKOPUCTaHHS BUMKHITb Ta Bif'eaHanTe npucTpin. MovekanTe, Noku NpucTpii
OXOMOHe, NepLL Hix 36epiraTy.

34. Mig vac ekcnnyatauii KepaMiyHi NUTK HarpiBaloTLCA 4O BUCOKUX TemnepaTyp. He
TOPKaWTECS rapsvmx YaCTWH 3aBMBKW BOSIOCCS Ta HE AOMYCKAMTE KOHTAKTY 3 LUKIPOKO ronoBMm,
TOMY LLO Lie MOXe CMPUYMHUTIA OMIKN

35. MpucTpiit He NpuHaYeHnin Ans poboTy 3 30BHILLHIMW NNaHyBanbHUKaMi abo OKPEMOIO
CUCTEMOIO AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

Oonnc NPUCTPIN

1. Kepamiynuii Ban gns Bonoces 2. KpinnexHs

3. Baxinb 3atucky 4. Pyuka

5. Namnoyka BMUKaHHs! / BUMUKaHHS 6. YBIMKHYTY / BUMKHYTI nepemukad 7. 3HiMHa LiTka

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

BukopucToByiTe NPUCTPIN Ha MUTKX, LLiTKaX Ta Cyxux BOSIOCCAX.

1. MNepen 3anyckom NPUCTPOIO €NEKTPUYHA APIT MOBMHHA BYTI MOBHICTIO PO3rOpHYTa.

2. Bcrasre LwTencenb Y rHiago.

3. MNoBepHiTb Nepemunkay 3aBuTKoBOro 3arnisa (6).

4. 3acBiTUTLCS iHOMKATOP, SKWI BKa3ye Ha Te, Lo npaLtoe 3aBuBka Bonoces (5).

5. TTOYHITb 3 po3aiNeHHs BOIOCCS BONOCCS.

6. BigkpwiiTe 3aTnck (2) 3a OMOMOrOH0 Baxinb (3), TOMICTITb MacMo Tak, Lo6 KiH4MKV BOMOCCS TPOXYW BACTYNanM 3-Mif 3aruckava.
3akpuitTe 3aTuckay.

7. Bi3bMiTb BONOCCS Ha 3ani30, NOYMHAYM 3 KiHYMKa BONIOCCS i nigxoasum Grimkye Ao ronosu.

YBATA! YHukaiiTe JOTOPKaHHS O LUKIpW rONOBY 3a AOMOMOTOK) KeprliHra - Lie MOXe CNPUYMHNTY OniKiA.

8. [ins Toro, o6 A0CArTM CUrbHOrO ehekTy, TPUMaliTe paHy BOMOCCS BONOCCS Ha kepniHroBoMy 3anisi Ha 20 cekyHz, abo kopoTiue Ha
HiKHI Kydepi abo 06THCKaHHS.

9. Micrns BUKOPUCTaHHS! BUMKHITb KEPAIHT 3@ JOMOMOTOH Nepemikaya XUBMeHHs (6), noTiM BUAMITH LTENCenb 3 PO3eTku.

OYNLLEHHA

1. Tepen YNLLEHHAM BUAMITb LUTENCENb i3 PO3eTKM Ta 3a4ekainTe, Mokv BUNPSMASAYI HE OXOMOHYTh.
2. Koxyx Cnif YacTUTM BOMOrOI0 raHYipkoto. He 3aHyproiiTe y BOAY UM iHLLi PignHM.

3. He BmuKaiiTe kabenb XUBMEHHS A0 MPUCTPOHO.

TEXHIYHI AHI

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 'y

[MoTyxHicTb: 25 BT
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLa.
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py mykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpaLsoBaHuid npuCTpilt NoBUHEH ByTy BignpaBneHuil y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXyTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBLOMY CepeaoBHLLY. EnekTpuyHiA npucTpili noTpibHO
MOBEPHYTU TaK, LLo6 0BMeXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;j.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajagcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY Freseesessnnnssnne
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

i ler.com.pl : - com. crrre s PR EPTEPRREE
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piocatka Skiopu T podoie Sprredawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~ 50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzagdzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
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11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

@ ani nad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym

uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci

musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23. Przewod zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie

powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapiel.

26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych

przedmiotow.

27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sg

stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie

staje sie gorace. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w

jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.

29. Lakiery do wtosdw i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w

trakcie stosowania urzadzenia.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0séb, ktdre $pia.

31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie napieciem wskazanym na jego obudowie.
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32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczekac az
ostygnie.

34.W trakcie pracy urzadzenia ptytki ceramiczne nagrzewajq sie do wysokiej temperatury.
Nie wolno dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do
kontaktu ze skérg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

35. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

OPIS URZADZENIA

1. Ceramiczny watek 2. Docisk

3. Dzwignia 4. Raczka

5. Lampka kontrolna 6. Wiacznik / wytacznik

7. Zdejmowana szczotka

UZYTKOWANIE

Stosowac urzadzenie na umyte, uczesane i wysuszone wiosy.

1. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy catkowicie rozwingC przewod elektryczny.

2. Whozy¢ wtyczke przewodu do gniazdka elektrycznego.

3. Wiaczy¢ lokdwke wiacznikiem (6).

4. Zapali si¢ lampka kontrolna zasilania (5).

5. Zacznij od wydzielania pasemek wioséw.

6. Otwérz docisk (2) za pomocg dzwigni (3), umie$¢ pasemko wiosow tak, aby koncowki wioséw delikatnie wystawaty poza docisk.
Zamknij docisk.

7. Nawijaj pasemko wiosow na lokéwke zblizajac sie do glowy.

UWAGA: Uwazaj by lokéwka nie dotkna¢ skory glowy — grozi to poparzeniem.

8. Utrzymaj nawinigte pasemko wtoséw na lokéwce 20 sekund dla mocnego efektu, krocej dla uzyskania efektu lekkich lokéw badz
falowania.

9. Po skoriczonej pracy wytaczy¢ lokowke przyciskiem wytacznika (6), nastepnie wyjaé wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego i zaczekac¢ az lokéwka ostygnie.

2. Obudowe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka. Nie wolno zanurzaé urzadzenia w wodzie lub w innych ptynach.
3. Nie wolno nawija¢ kabla zasilajacego na urzadzenie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 25W

Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Kompatybilno¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
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Diet Kitech Scale Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
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Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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